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I. Exposé introductif du Ministre-Président
François-Xavier de Donnea

L�article 6, §1er, VIII, 1° de la loi spéciale du 8 août
1980, modifiée par la loi spéciale du 16 juillet 1993,
confère aux Régions l�entière compétence sur les inter-
communales, à l�exception de la tutelle spécifique en
matière de lutte contre l�incendie. Les Conseils régionaux
ont dès lors la compétence normative pour toute question
concernant les intercommunales, les gouvernements régio-
naux ayant la compétence d�exécution qui en découle.

Le présent projet d�ordonnance organise la tutelle admi-
nistrative sur les intercommunales dont le ressort se limite
à la Région de Bruxelles-Capitale. Pour les intercommu-
nales dont le ressort s�étend sur plus d�une région, ce sont
les dispositions de la loi du 22 décembre 1986 qui sont tou-
jours en vigueur, tant que les Régions n�ont pas conclu, sur
la base de l�article 92bis, §1er de la loi spéciale du 8 août
1980, un accord de coopération qui rende possible l�exer-
cice conjoint de la tutelle par les Régions concernées.

Ce projet tente de conserver une uniformité avec les
procédures de tutelle d�application pour les autorités com-
munales, en y apportant cependant plus de souplesse étant
donné le caractère industriel et commercial de ces inter-
communales, notamment celles qui distribuent, par exem-
ple, l�eau, le gaz et l�électricité.

Afin de veiller à la légalité des décisions des intercom-
munales et à leur conformité à l�intérêt général, ce projet
d�ordonnance organise une tutelle générale de suspension
et d�annulation, ainsi qu�une tutelle d�approbation, qui se
limite aux actes les plus importants. Il a également été
prévu une nullité de plein droit d�un acte suspendu, au cas
où l�intercommunale ne donne pas une suite appropriée à
la suspension � retrait ou justification des actes suspendus
� dans un certain délai après réception de l�arrêté de sus-
pension.

En outre, le Ministre-Président annonce le dépôt de plu-
sieurs amendements du Gouvernement qui font suite, d�une
part à l�avis du Conseil d�Etat et, d�autre part, à un accord
au sein du Gouvernement. Ces amendements concernent
deux points. Premièrement, ils ramènent tous les délais de
tutelle de cinquante à quarante jours. Deuxièmement, il
s�agit de soustraire le choix et les conditions des marchés
publics à la tutelle d�approbation au profit de la tutelle
générale. Le Gouvernement justifie ces amendements par
un souci de simplifier et d�accélérer la procédure de tutelle.

I. Inleidende uiteenzetting van de
Minister-President François-Xavier de Donnea

Krachtens artikel 6, §1, VIII van de bijzondere wet van
8 augustus 1980 zijn de Gewesten volledig bevoegd voor
de intercommunales, met uitzondering van het specifieke
toezicht op het vlak van de brandbestrijding. De gewestra-
den hebben bijgevolg normatieve bevoegdheid voor alle
aangelegenheden in verband met de intercommunales, en
de gewestregeringen hebben de uitvoeringsbevoegdheid
die eruit voortvloeit.

Deze ordonnantie regelt het administratief toezicht op
de intercommunales waarvan het ambtsgebied beperkt is
tot het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. Voor de intercom-
munales waarvan het ambtsgebied meer dan een Gewest
bestrijkt, gelden nog altijd de bepalingen van de wet van
22 december 1986 zolang de Gewesten, op grond van arti-
kel 92bis, § 1 van de bijzondere wet van 8 augustus 1980
geen samenwerkingsakkoord hebben gesloten dat de geza-
menlijke uitoefening van het toezicht door de betrokken
Gewesten mogelijk maakt.

Dit ontwerp tracht eenvormigheid te behouden met de
toezichtsprocedures die van toepassing zijn op de gemeen-
teoverheden. Er wordt echter gezorgd voor meer soepel-
heid, rekening houdend met de industriële en commerciële
aard van die intercommunales, inzonderheid die welke bij-
voorbeeld water, gas en elektriciteit verdelen.

Om toe te zien op de wettelijkheid van de beslissingen
van de intercommunales en om ervoor te zorgen dat het
algemeen belang niet wordt geschaad, regelt dit ontwerp
van ordonnantie een algemeen schorsings- en vernieti-
gingstoezicht, alsmede goedkeuringstoezicht, dat beperkt
is tot de belangrijkste akten. Er wordt ook bepaald dat een
geschorste akte van rechtswege nietig is indien de inter-
communale geen gepast gevolg geeft aan de schorsing �
intrekking of verantwoording van de geschorste akten �
binnen een welbepaalde termijn na de ontvangst van het
schorsingsbesluit.

De Minister-President zegt bovendien dat de Regering
een aantal amendementen zal indienen. Ze zijn enerzijds
het gevolg van het advies van de Raad van State en ander-
zijds van een akkoord binnen de Regering. Die amende-
menten hebben betrekking op twee punten. Ten eerste kor-
ten ze de termijnen voor het toezicht in van 50 tot 40 dagen.
Ten tweede worden de keuze en de voorwaarden van de
overheidsopdrachten onttrokken aan het goedkeuringstoe-
zicht en vallen ze onder het algemeen toezicht. De
Regering wil met die amendementen de toezichtprocedure
vereenvoudigen en sneller laten verlopen.
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II. Discussion générale

M. Joël Riguelle s�interroge sur les intercommunales
« bruxello-bruxelloises ». Il souhaite obtenir une liste des
intercommunales concernées par cette ordonnance.

Le Ministre-Président François-Xavier de Donnea
répond qu�il y a d�une part des intercommunales dont le
champ d�action ne couvre que le territoire de la Région de
Bruxelles-Capitale, tandis que d�autres intercommunales,
comme par exemple l�intercommunale chargée du démer-
gement de la Woluwe, concernent également la Région fla-
mande. Cela va encore changer avec la création de l�IBrA,
qui entraînera la disparition des intercommunales sur le
démergement de la Senne et de la Woluwe.

Mme Geneviève Meunier fustige le Gouvernement pour
le temps qu�il a mis à déposer ce projet d�ordonnance. En
effet, un article de presse datant d�il y a un an et faisant
suite à une communication de M. Jacques Simonet, annon-
çait déjà le dépôt d�un projet d�ordonnance réglant la tutelle
sur les intercommunales. Pourquoi a-t-il donc fallu un an
pour le faire ? L�intervenante comprend encore moins
pourquoi le Gouvernement dépose encore des amende-
ments. Elle n�a pas compris les explications données par le
Ministre-Président à ce sujet. Ces amendements n�ont pas
fait l�objet d�un avis du Conseil d�Etat. Par ailleurs, pour-
quoi le Gouvernement n�a-t-il pas déposé un projet
d�ordonnance-cadre sur les intercommunales ? La Flandre
a déjà un tel décret-cadre depuis 1989, et la Wallonie
depuis 1987. Ici, il ne s�agit que d�une mini-réforme. Ecolo
avait déjà déposé une proposition d�ordonnance à ce sujet.
L�argument avancé pour ne pas discuter de cette proposi-
tion, est que beaucoup d�intercommunales concernent plu-
sieurs régions. Il avait été décidé il y a un an de constituer
un groupe de travail pour discuter de cette proposition.
L�intervenante demande instamment que l�on nomme une
sous-commission chargée d�étudier le texte de cette pro-
position d�ordonnance. En effet, deux points sont particu-
lièrement importants pour Ecolo : il s�agit d�une part du
fonctionnement plus démocratique des intercommunales,
sans pour autant exiger la représentation proportionnelle,
et d�autre part, du décumul entre un mandat exécutif dans
une intercommunale et celui de ministre dans un gouver-
nement. Mme Geneviève Meunier exige que cette sous-
commission soit composée et convoquée.

En ce qui concerne les questions de fond, quel type de
tutelle veut-on organiser pour les intercommunales ?
S�agit-il d�une tutelle de légalité, d�intérêt général,
d�opportunité ? Par rapport à cette dernière, il semblerait
que le texte ne soit pas clair. Par ailleurs, les actes de cer-
tains organes de direction, comme par exemple le comité
de gestion ou le bureau de direction, ne sont pas soumis à
tutelle. Enfin, il semble que les montants minima des mar-
chés publics devant être soumis à tutelle soient particuliè-

II. Algemene bespreking

De heer Joël Riguelle heeft vragen over de Brusselse
intercommunales. De spreker wenst een lijst van de inter-
communales waarop de ordonnantie betrekking heeft.

Minister-President François-Xavier de Donnea ant-
woordt dat er enerzijds intercommunales zijn waarvan het
ambtsgebied alleen het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
bestrijkt en dat er anderzijds intercommunales zijn, zoals
bijvoorbeeld de intercommunale voor de ontwatering van
de Woluwe, waarvan het ambtsgebied ook het Vlaams
grondgebied bestrijkt. Dat zal nog veranderen met de
oprichting van de BrIS, waardoor de intercommunales voor
de ontwatering van de Zenne en de Woluwe zullen ver-
dwijnen.

Mevrouw Geneviève Meunier hekelt het feit dat de
Regering zolang getalmd heeft om dit ontwerp van ordon-
nantie in te dienen. Immers, al een jaar geleden kondigde
de heer Jacques Simonet in de pers aan dat er een ontwerp
van ordonnantie zou worden ingediend dat het toezicht op
de intercommunales zou regelen. Waarom heeft het nog
een jaar geduurd vooraleer het werd ingediend? De spreek-
ster begrijpt nog minder waarom de Regering nog amen-
dementen indient. Ze heeft ook de uitleg van de Minister-
President daarover niet begrepen. De Raad van State heeft
over die amendementen geen advies uitgebracht. Voorts
rijst de vraag waarom de Regering geen ontwerp van kade-
rordonnantie betreffende de intercommunales heeft opge-
steld. In Vlaanderen is er al sinds 1989 zo�n kaderdecreet;
in Wallonië sedert 1987. Dit is slechts een mini-hervor-
ming. Ecolo heeft in dat verband al vroeger een voorstel
van ordonnantie ingediend. Het argument dat aangevoerd
wordt om dat voorstel niet te bespreken is dat het ambts-
gebied van vele intercommunales het grondgebied van ver-
schillende Gewesten bestrijkt. Een jaar geleden is beslist
een werkgroep op te richten om dat voorstel te onderzoe-
ken. De spreekster vraagt dat er onmiddellijk een subcom-
missie wordt opgericht om dat voorstel van ordonnantie te
onderzoeken. Immers, Ecolo hecht vooral belang aan twee
aspecten : enerzijds de meer democratische werking van de
intercommunales, zonder echter een evenredige vertegen-
woordiging te eisen, en anderzijds de onverenigbaarheid
van een uitvoerend mandaat in een intercommunales met
de functie van minister in een regering. Mevrouw
Geneviève Meunier eist dat die subcommissie wordt opge-
richt en bijeengeroepen.

Wat de belangrijke kwesties betreft, wil de spreekster
weten welk soort van toezicht men op de intercommunales
wil invoeren? Gaat het om een wettigheidstoezicht, om
controle of het algemeen belang niet geschaad wordt of om
een opportuniteitstoezicht? Wat dat laatste betreft, vindt de
spreekster dat de tekst niet duidelijk is. Overigens zijn de
akten van sommige bestuursorganen, zoals bijvoorbeeld
van het beheerscomité of het directiecomité, niet aan het
toezicht onderworpen. Ten slotte wijst de spreekster erop
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rement élevés par rapport aux montants repris dans
l�ordonnance organisant la tutelle sur les communes. Mme
Geneviève Meunier annonce que son groupe déposera trois
ou quatre amendements à ce sujet.

M. Joël Riguelle souscrit aussi à la demande de Mme
Meunier de nommer une sous-commission qui étudierait la
proposition d�ordonnance en question. Il souhaite que ce
texte, ainsi que le projet d�ordonnance annoncé depuis
longtemps par le Gouvernement sur les zones de police,
soient discutés dans cette commission et qu�ils aboutissent
avant un an. En ce qui concerne le texte présenté ici, M.
Joël Riguelle remet un amendement, destiné à ce qu�on
puisse transmettre des documents à la tutelle par courrier
électronique. En effet, d�une part, le CIRB est en rapport
avec les communes à cet effet, et d�autre part, depuis le
mois de décembre 2000, il y a une reconnaissance officielle
de la transmission par courrier électronique de documents
à la tutelle.

Le Ministre-Président François-Xavier de Donnea
déplore lui aussi la lenteur avec laquelle la procédure s�est
déroulée. Il en rappelle l�historique. L�avant-projet, qui a
fait l�objet d�une approbation en première lecture par le
Gouvernement dès septembre 2000, a été envoyé au
Conseil d�Etat le 20 septembre 2000. La lenteur qui s�en
est suivie résulte d�une question de fait. En fin d�année, une
discussion a eu lieu au sein du Gouvernement concernant
l�avenir de certaines intercommunales plurirégionales,
notamment au sujet de la restructuration des intercommu-
nales de démergement des rivières suivantes : le Maelbeek,
la Senne, la Woluwe et le Pontbeek. Le Gouvernement
bruxellois a eu des discussions avec la Région flamande,
surtout en ce qui concerne la Woluwe. Cela a entraîné un
report de l�examen des textes. Il y a donc eu, en deuxième
lecture par le Gouvernement, une rediscussion de certains
points, notamment ceux qui font l�objet aujourd�hui
d�amendements : la réduction du délai de tutelle d�une part,
l�attribution d�une compétence exclusive au Ministre
d�autre part. L�essentiel est que ce projet d�ordonnance
puisse aboutir avant les vacances parlementaires. En ce qui
concerne la tutelle sur la CIBE, un accord de coopération
est en préparation avec les deux autres Régions du pays.
En effet, le présent projet d�ordonnance ne concerne que
les intercommunales unirégionales.

En ce qui concerne les autres aspects relatifs aux inter-
communales, et notamment l�idée d�une ordonnance-cadre,
le Ministre-Président reconnaît que la proposition Ecolo
contient de bonnes idées. Il faudrait essayer de trouver un
consensus. A cet égard, un travail en sous-commission lui
paraît le plus approprié, car il y a des aspects délicats dans
cette proposition d�ordonnance, surtout en ce qui concerne
la représentation proportionnelle des groupes politiques

dat de minimale bedragen van de overheidsopdrachten die
aan toezicht worden onderworpen bijzonder hoog zijn in
vergelijking met de bedragen in de ordonnantie houdende
de organisatie van het toezicht op de gemeenten. Mevrouw
Geneviève Meunier zegt dat haar fractie in dat verband drie
of vier amendementen zal indienen.

De heer Joël Riguelle is het er met mevrouw Meunier
over eens dat er een subcommissie moet worden opgericht
die het voormelde voorstel van ordonnantie moet onder-
zoeken. Hij wenst dat die tekst, samen met het al lang door
de Regering aangekondigde ontwerp van ordonnantie
betreffende de politiezones, in die commissie besproken
wordt en dat die zaken binnen het jaar geregeld worden.
De heer Joël Riguelle dient een amendement in op het
voorliggend ontwerp om het mogelijk te maken dat de stuk-
ken per e-mail aan de toezichthoudend overheid bezorgd
worden. Het CIBG voert immers gesprekken met de
gemeenten in dat verband. Voorts zij erop gewezen dat het
sedert december 2000 officieel toegestaan is om stukken
per e-mail aan de toezichthoudende overheid te bezorgen.

Ook Minister-President François-Xavier de Donnea
betreurt eveneens dat alles zo lang geduurd heeft. Hij
brengt de voorgeschiedenis in herinnering. Het vooront-
werp, dat in eerste lezing door de Regering in september
2000 is goedgekeurd, is op 20 september 2000 aan de Raad
van State gezonden. Op het einde van het jaar heeft er in
de Regering een discussie plaatsgehad over de toekomst
van sommige intercommunales waarvan het ambtsgebied
het grondgebeid van verschillende Gewesten bestrijkt,
onder meer over de herstructurering van de intercommu-
nales voor de ontwatering van de Maalbeek, de Zenne, de
Woluwe en de Pontbeek. De Brusselse Regering heeft
overleg gepleegd met het Vlaams Gewest, vooral over de
Woluwe. Dat heeft voor vertraging gezorgd in het onder-
zoek van de teksten. Er heeft in de Regering een tweede
lezing plaatsgehad en ze heeft sommige punten opnieuw
besproken, inzonderheid die waarop vandaag amendemen-
ten worden ingediend, te weten de inkorting van de toe-
zichttermijn enerzijds en de toewijzing van exclusieve
bevoegdheid aan de minister anderzijds. Het belangrijkste
is dat het ontwerp van ordonnantie nog voor het zomerre-
ces wordt goedgekeurd. Wat het toezicht op de BIWM
betreft, is er een samenwerkingsakkoord met de twee
andere Gewesten van het land in de maak. Dit ontwerp van
ordonnantie heeft immers alleen betrekking op de inter-
communales waarvan het ambtsgebied het grondgebied
slechts in één Gewest gelegen is.

Wat de andere aspecten in verband met de intercommu-
nales betreft, en onder meer het voorstel om een kaderor-
donnantie op te stellen, geeft de Minister-President toe dat
het voorstel van Ecolo goede ideeën bevat. Men zou tot een
consensus moeten komen. In dat verband lijkt een subcom-
missie hem de beste oplossing. Het voorstel van ordonnantie
bevat immers delicate aspecten, vooral in verband met de
evenredige vertegenwoordiging van de politieke fracties in
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dans les organes. Le Ministre-Président n�a pas d�a priori
à cet égard, mais il faudrait pouvoir en discuter.

Au sujet de la question de Mme Meunier concernant le
type de tutelle, le Ministre-Président renvoie à l�avis du
Conseil d�Etat concernant l�article 6 de l�avant-projet.
Notamment cette phrase, à la page 12, antépénultième
alinéa : « l�attention de l�auteur du projet est, toutefois,
attirée sur le fait que cette loi (sic) ne détermine pas quels
sont les pouvoirs respectifs de ces organes et qu�elle
n�empêche pas que d�autres organes soient créés ». On
pourrait donc dès lors s�imaginer que le Conseil
d�Administration d�une intercommunale délègue tous ses
pouvoirs à trois individus qui pourraient prendre des
mesures qui échapperaient à la tutelle. C�est la raison pour
laquelle le Gouvernement a rajouté à l�article 6 la phrase
du deuxième alinéa : « Celui-ci peut désigner d�autres
organes des intercommunales dont les actes doivent égale-
ment lui être transmis ». Ainsi, si une intercommunale
cherche à contourner la loi en créant un organe qui ne
figure pas dans le texte de l�ordonnance, le Gouvernement
peut décider que cet organe-là sera lui aussi soumis à
tutelle, et prendre un arrêté à cet effet.

En ce qui concerne les questions de légalité et d�oppor-
tunité, le Gouvernement s�est inspiré de l�ordonnance orga-
nique de la tutelle sur les communes : il s�agit d�une tutelle
de légalité et d�opportunité. Toutefois, selon l�accord de
Gouvernement, sauf cas exceptionnel, le Gouvernement
n�applique pas la tutelle d�opportunité. Cela relève donc
d�un accord politique, mais la possibilité légale d�exercer
une tutelle d�opportunité doit subsister.

En ce qui concerne le courrier électronique, le Ministre-
Président est un chaud partisan de ce type de communica-
tion. Il accepte volontiers cet amendement.

III. Discussion des articles

Article 1er

M. Jan Béghin suggère une correction technique au texte
néerlandais : il s�agit d�ajouter le mot « als » entre le mot
« aangelegenheid » et le mot « bedoeld ».

Vote

Moyennant cette correction technique, l�article 1er est
adopté à l�unanimité des 10 membres présents.

Article 2

Cet article ne suscite aucun commentaire.

de organen. De Minister-President zegt dat hij er niet tegen
gekant is maar dat daarover overleg moet worden gepleegd.

In verband met de vraag van mevrouw Meunier over het
soort toezicht, verwijst de Minister-President naar het
advies van de Raad van State betreffende artikel 6 van het
voorontwerp, inzonderheid naar de zin in de tweede alinea
(blz.12) : « De aandacht van de steller van het ontwerp
wordt er echter op gevestigd dat die wet niet bepaalt welke
de onderscheiden bevoegdheden van die organen zijn en
dat die wet er niet aan in de weg staat dat andere organen
worden opgericht. ». Het zou dus kunnen dat de raad van
bestuur van een intercommunale al zijn bevoegdheden
delegeert aan drie personen, die maatregelen zouden kun-
nen nemen die aan het toezicht zouden ontsnappen.
Daarom heeft de Regering het tweede lid in artikel 6 toe-
gevoegd : « Deze kan ook andere organen van de inter-
communales aanduiden waarvan de akten haar eveneens
moeten worden overgemaakt. ». Als een intercommunale
de wet zou trachten te omzeilen door een orgaan op te rich-
ten dat niet in de ordonnantie voorkomt, dan kan de
Regering beslissen om ook dat orgaan aan het toezicht te
onderwerpen en daartoe een besluit uit te vaardigen.

Wat de opmerkingen over de wettigheid en de opportu-
niteit betreft, wijst de Minister-President erop dat de
Regering zich gebaseerd heeft op de ordonnantie houdende
de organisatie van het toezicht op de gemeenten : het
betreft toezicht op de wettigheid en de opportuniteit.
Volgens het regeerakkoord oefent de Regering echter geen
opportuniteitstoezicht uit, behalve in uitzonderlijke geval-
len. Dat valt dus onder een politiek akkoord, maar de
mogelijkheid om opportuniteitstoezicht uit te oefenen moet
blijven bestaan.

Wat het verzenden per e-mail betreft, wijst de Minister-
President erop dat hij een groot voorstander is van dat soort
van communicatie. Hij zal dit amendement dan ook steunen.

III. Artikelsgewijze bespreking

Artikel 1

De heer Jan Béghin stelt een technische correctie voor
in de Nederlandse tekst: tussen het woord « aangelegen-
heid » en het woord « bedoeld », moet het woord « als »
worden ingevoegd.

Stemming

Na die technische correctie wordt artikel 1 aangenomen
bij eenparigheid van de 10 aanwezige leden.

Artikel 2

Dit artikel behoeft geen enkele commentaar.
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Vote

L�article 2 est adopté à l�unanimité des 10 membres pré-
sents.

Article 3

Un amendement n° 1 de M. Joël Riguelle viendrait ajou-
ter les mots « soit par courrier électronique » avant les mots
« soit par lettre recommandée ».

M. Joël Riguelle rappelle que le courrier électronique
comme mode de preuve est à présent reconnu par le Code
civil. Il faut effectivement une signature électronique. Ce
procédé est déjà utilisé par les CPAS de St-Gilles et
d�Anderlecht.

Le Ministre-Président accepte volontiers cet amende-
ment.

Mme Anne-Sylvie Mouzon suggère de supprimer un
bout de phrase : après les mots « soit par porteur », on rem-
placerait les mots : « étant donné que, dans ce dernier cas,
la remise de l�acte ou de l�arrêté a eu lieu moyennant » par
le mot « contre » qui viendrait avant « la délivrance d�un
récépissé », et on rajouterait alors les mots « , soit par cour-
rier électronique ».

Le Ministre-Président accepte cette modification.

Vote

L�amendement n° 1 est adopté à l�unanimité des 11
membres présents.

L�article 3, tel qu�amendé et moyennant cette modifica-
tion technique, est adopté à l�unanimité des 11 membres
présents.

Article 4

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L�article 4 est adopté à l�unanimité des 11 membres pré-
sents.

Article 5

Un amendement n° 6 du Gouvernement vise à rempla-
cer cet article par une autre disposition. 

Stemming 

Artikel 2 wordt aangenomen bij eenparigheid van de
10 aanwezige leden.

Artikel 3

De heer Joël Riguelle dient een amendement (nr.1) in
dat ertoe strekt voor de woorden « hetzij bij ter post aan-
getekende brief » de woorden « hetzij via e-mail » in te
voegen.

De heer Joël Riguelle herinnert eraan dat e-mail op dit
ogenblik in het Burgerlijk Wetboek erkend is als bewijs-
stuk. Dit procédé wordt al toegepast bij de OCMW�s van
Sint-Gillis en Anderlecht.

De Minister-President steunt het amendement.

Mevrouw Anne-Sylvie Mouzon stelt voor om na de
woorden « hetzij per bode », de woorden « met dien ver-
stande dat, in dat geval, de akte of het besluit wordt afge-
geven tegen een ontvangstbewijs » te vervangen door de
woorden « tegen afgifte van een ontvangbewijs » en dat
men daarna de woorden « hetzij via e-mail » zou invoegen.

De Minister-President aanvaardt deze wijziging.

Stemming

Amendement nr. 1 wordt aangenomen bij eenparigheid
van de 11 aanwezige leden.

Het aldus geamendeerde artikel 3 wordt, mits deze tech-
nische wijziging, aangenomen bij eenparigheid van de
11 aanwezige leden.

Artikel 4

Dit artikel behoeft geen commentaar.

Stemming

Artikel 4 wordt aangenomen bij eenparigheid van de
11 aanwezige leden.

Artikel 5

De Regering heeft amendement nr. 6 ingediend om dit
artikel door een andere bepaling te vervangen.
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Le Ministre-Président justifie cet amendement afin,
d�une part, de préciser la nature de l�acte posé par le
Gouvernement �  en l�occurrence, il ne peut s�agir que d�un
arrêté � et d�autre part d�adopter la terminologie utilisée
dans la loi du 24 juillet 1991.

Cet amendement ne suscite aucun autre commentaire.

Vote

L�amendement 6, visant à remplacer l�article 5, est
adopté à l�unanimité des 11 membres présents.

Article 6

M. Jan Béghin suggère une correction technique au texte
néerlandais, afin de tenir compte de l�avis du Conseil
d�Etat. A l�alinéa 3, les mots « op elk ogenblik door de
Regering opgevraagd worden » sont à remplacer par les
mots « kan te allen tijde door de Regering worden
gevraagd ». 

Vote

L�article 6, moyennant cette correction technique, est
adopté à l�unanimité des 11 membres présents.

Article 7

Un amendement n° 7 du Gouvernement vise à suppri-
mer cet article.

Le Ministre-Président justifie cet amendement : cette
disposition est superflue dans la mesure où, en raison
même de la mission qui lui est dévolue, l�autorité de tutelle
peut être amenée à effectuer des démarches dans le cadre
de l�instruction du dossier soumis à son contrôle.

Mme Geneviève Meunier s�oppose à la suppression de
cet article. En effet, le Conseil d�Etat n�avait émis aucune
remarque le concernant.

Le Ministre-Président estime que c�est un point de vue
qui peut se défendre. Néanmoins, le Gouvernement
demande la suppression de cet article.

Vote

L�amendement n° 7 est adopté par 8 voix contre 3.

De Minister-President verantwoordt dit amendement.
Enerzijds strekt het ertoe de aard van de akten van de
Regering te verduidelijken � in dit geval kan het slechts om
een besluit gaan � en anderzijds om de terminologie te
gebruiken volgens de wet van 24 juli 1991.

Dit amendement behoeft geen commentaar.

Stemming

Amendement nr. 6 ter vervanging van artikel 5 wordt
aangenomen bij eenparigheid van de 11 aanwezige leden.

Artikel 6

De heer Jan Béghin stelt een technische correctie in de
Nederlandse tekst voor om rekening te houden met het
advies van de Raad van State. In het derde lid dienen de
woorden « op elk ogenblik door de Regering opgevraagd
worden » te worden vervangen door « kan te allen tijd door
de Regering worden gevraagd ».

Stemming

Artikel 6 wordt, mits deze technische correctie, aange-
nomen bij eenparigheid van de 11 aanwezige leden.

Artikel 7

De Regering heeft amendement nr. 7 ingediend om dit
artikel te doen vervallen.

De Minister-President verantwoordt dit amendement.
Deze bepaling is overbodig voor zover dat, wegens de
opdracht zelf die haar is toevertrouwd, de toezichthou-
dende overheid ertoe gebracht kan worden stappen te doen
in het kader van het onderzoek van het dossier dat aan haar
toezicht is onderworpen.

Mevrouw Geneviève Meunier gaat er niet mee akkoord
dat dit artikel wordt geschrapt. De Raad van State heeft er
immers geen enkele opmerking over gemaakt.

De Minister-President vindt dat een verdedigbaar stand-
punt. Niettemin vraagt de Regering dat het artikel wordt
geschrapt.

Stemming

Amendement nr. 7 wordt aangenomen met 8 stemmen
tegen 3.
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Article 8

Le Ministre-Président justifie un amendement n° 8 du
Gouvernement par la volonté de raccourcir le délai de
tutelle de cinquante à quarante jours, dans un souci de sim-
plification et d�assouplissement de la tutelle. Au passage,
on supprime l�exception relative aux comptes annuels. Il
en va de même pour la transmission de la justification par
l�intercommunale de l�acte suspendu et du nouveau délai
de tutelle qui fait suite à ladite transmission. 

En fait, beaucoup d�intercommunales, et notamment
celles qui fournissent des fluides aux citoyens, sont des
entreprises industrielles, et ne peuvent se permettre de tra-
vailler avec des délais aussi longs que dans des adminis-
trations. L�administration régionale devra donc accélérer
ses examens des pièces transmises par les intercommu-
nales. Cela demandera aussi un surcroît de travail au
ministre.

Mme Geneviève Meunier n�est pas opposée à cette
modification. Cependant, il lui aurait semblé plus logique
de garder le délai de cinquante jours, puisque le projet
d�ordonnance se calque sur l�ordonnance organique de la
tutelle sur les communes qui prévoit un délai de cinquante
jours.

M. Michel Van Roye, dans la foulée de l�intervention
de Mme Geneviève Meunier, se demande pourquoi on ne
réduit pas le délai pour la tutelle sur les communes. Par
ailleurs, il demande s�il s�agit bien là d�un délai compre-
nant la notification de la suspension. 

Le Ministre-Président précise qu�il s�agit bien d�un délai
comprenant la notification. En effet, si on donne un délai
supplémentaire pour notifier, le texte est vidé de sa sub-
stance. C�est pourquoi le Gouvernement précédent a inséré
dans l�ordonnance organisant la tutelle sur les communes
des délais de notification compris dans les délais de
rigueur. En ce qui concerne le délai de quarante jours au
lieu de cinquante, le Ministre-Président précise que c�est
bien un délai notification comprise : en effet, pour la tutelle
sur les communes, où le délai est de cinquante jours, la
commune peut considérer que si le ministre n�a pas
répondu le cinquante et unième jour, il y a expiration du
délai pour suspendre. Ici, ce délai est ramené à quarante
jours, vu la nature industrielle de l�intercommunale.
Pourquoi pas trente jours ou vingt-cinq jours, comme le
délai dont dispose le Gouverneur pour appliquer la tutelle
sur les zones de police ? Le Ministre-Président estime que
quarante jours est un compromis raisonnable vu le type
industriel des intercommunales, afin qu�elles puissent agir
rapidement s�il y a des décisions de type économique à
prendre.

Artikel 8

De Minister-President verantwoordt amendement nr. 8
van de Regering, die de schorsingstermijn wenst in te kor-
ten van vijftig tot veertig dagen om het toezicht te vereen-
voudigen en te versoepelen. Terloops wordt de uitzonde-
ring betreffende de jaarrekeningen geschrapt. Hetzelfde
geldt voor de overlegging van de verantwoording door de
intercommunale van de geschorste akte en van de nieuwe
termijn van toezicht die volgt op de voornoemde overleg-
ging.

In feite zijn vele intercommunales, onder meer die
welke gassen of vloeistoffen aan de burgers leveren, indus-
triële bedrijven en kunnen ze het zich niet permitteren om
te werken met even lange termijnen als in de administra-
tie. De administratie van het Gewest zal dus de door de
intercommunales overgezonden stukken sneller moeten
onderzoeken. Dat zal ook het werk van de minister doen
toenemen.

Mevrouw Geneviève Meunier is niet gekant tegen deze
wijziging. Het lijkt haar echter logischer om de termijn van
vijftig dagen te behouden, aangezien het ontwerp van
ordonnantie gebaseerd is op de ordonnantie houdende rege-
ling van het administratief toezicht op de gemeenten, die
in een termijn van vijftig dagen voorziet.

In aansluiting op de opmerking van mevrouw Geneviève
Meunier vraagt de heer Michel Van Roye waarom de ter-
mijn voor het toezicht op de gemeenten niet wordt inge-
kort. Voorts vraagt hij of de schorsing binnen diezelfde ter-
mijn ter kennis moet worden gebracht.

De Minister-President preciseert dat de schorsing wel
degelijk binnen die termijn ter kennis moet worden
gebracht. Als er een bijkomende termijn wordt toegemeten
voor de kennisgeving, wordt de tekst uitgehold. Daarom
heeft de vorige Regering in de ordonnantie houdende orga-
nisatie van het administratief toezicht op de gemeenten de
termijnen voor de kennisgeving binnen de dwingende ter-
mijnen doen vallen. In verband met de termijn van veertig
in plaats van vijftig dagen preciseert de Minister-President
dat de termijn voor de kennisgeving binnen deze termijn
valt. Wat het toezicht op de gemeenten betreft, waarvoor
de termijn vijftig dagen bedraagt, kan de gemeente er
immers van uitgaan dat de termijn om te schorsen verstre-
ken is als de minister niet geantwoord heeft op de eenen-
vijftigste dag. Deze termijn wordt ingekort tot veertig
dagen, rekening houdend met de industriële activiteiten
van de intercommunale. Waarom dan geen dertig of vijf-
entwintig dagen, zoals de termijn waarover de gouverneur
beschikt voor het toezicht op de politiezones? De Minister-
President vindt veertig dagen een redelijk compromis,
rekening houdend met de industriële activiteiten van de
intercommunales. Ze kunnen dan snel handelen wanneer er
economische beslissingen moeten worden genomen.
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M. Joël Riguelle n�est pas non plus opposé à ramener le
délai de tutelle de cinquante jours à quarante jours, pourvu
que l�administration puisse tenir ces délais.

Le Ministre-Président répond que c�est la raison pour
laquelle un délai plus court n�aurait pas été raisonnable.

Vote

L�amendement n° 8 est adopté à l�unanimité des
12 membres présents.

L�article 8, tel qu�amendé, est adopté à l�unanimité des
12 membres présents.

Article 9

Le Ministre-Président justifie un amendement n° 9 du
Gouvernement par les mêmes raisons que celles qui ont
motivé l�introduction d�un amendement n° 8. Il s�agit donc
de remplacer le mot « cinquante » par le mot « quarante ».
Quant à la deuxième phrase, il convenait de rencontrer
l�observation du Conseil d�Etat et de mettre le texte en
concordance avec celui de l�article précédent. 

Vote

L�amendement n° 9 est adopté à l�unanimité des 12
membres présents.

L�article 9, tel qu�amendé, est adopté à l�unanimité des
12 membres présents.

Article 10

Un amendement n° 10 du Gouvernement vise à suppri-
mer cet article.

Pour le Ministre-Président, le délai dans lequel l�auto-
rité de tutelle doit statuer est un délai maximal. Rien ne
l�oblige à notifier sa décision à l�issue du délai précité. En
outre, l�examen de tutelle ayant un caractère suspensif, il
va de soi que la délibération concernée ne devient exécu-
toire qu�avec l�accord de l�autorité de tutelle ou à l�expi-
ration du délai imparti à cette autorité pour se prononcer.
Le premier alinéa n�a dès lors pas de portée effective.
Quant à la suppression de l�alinéa 2, elle s�inscrit dans le
cadre de la volonté du Gouvernement de simplifier et
d�accélérer l�exercice de la tutelle sur les intercommunales.

M. Joël Riguelle s�interroge sur l�intention de l�arti-
cle 10 : ne s�agissait-il pas de montants différents par rap-
port à certains marchés publics ?

Ook de heer Joël Riguelle is het er mee eens om de ter-
mijn van vijftig dagen in te korten tot veertig dagen, op
voorwaarde dat de administratie die termijnen kan naleven.

De Minister-President antwoordt dat om die reden een
kortere termijn niet redelijk zou zijn.

Stemming

Amendement nr. 8 wordt aangenomen bij eenparigheid
van de 12 aanwezige leden.

Het aldus geamendeerde artikel 8 wordt aangenomen bij
eenparigheid van de 12 aanwezige leden.

Artikel 9

De Minister-President verantwoordt amendement nr. 9
van de regering met dezelfde argumenten als amendement
nr. 8. Het woord « vijftig » moet vervangen worden door
« veertig ». Rekening houdend met de opmerking van de
Raad van State dient de tweede zin in overeenstemming te
worden gebracht met het vorige artikel.

Stemming

Amendement nr. 9 wordt aangenomen bij eenparigheid
van de 12 aanwezige leden.

Het aldus geamendeerde artikel 9 wordt aangenomen bij
eenparigheid van de 12 aanwezige leden.

Artikel 10

De Regering heeft amendement nr. 10 ingediend om dit
artikel te doen vervallen.

Volgens de Minister-President is de termijn waarbinnen
de toezichthoudende overheid uitspraak moet doen, een
maximale termijn. Niets verplicht haar ertoe om haar
beslissing ter kennis te brengen na afloop van de voor-
noemde termijn. Bovendien is het onderzoek van de toe-
zichthoudende overheid van opschortende aard en spreekt
het vanzelf dat de bedoelde beslissing pas uitvoerbaar
wordt na de goedkeuring van de toezichthoudende over-
heid of na afloop van de termijn waarbinnen die overheid
uitspraak moet doen. Het eerste lid heeft bijgevolg geen
echte draagwijdte. De opheffing van het tweede lid beant-
woordt aan de wens van de Regering om de uitoefening
van het toezicht op de intercommunales te vereenvoudigen
en te versnellen.

De heer Joël Riguelle heeft vragen over de bedoeling
van artikel 10 : ging het niet om andere bedragen dan in
bepaalde overheidsopdrachten?
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Le Ministre-Président répond par la négative. Il s�agit
ici de la tutelle générale.

Mme Geneviève Meunier ne comprend pas pourquoi le
Gouvernement veut supprimer cet article 10. En effet, le
Conseil d�Etat n�a émis aucune remarque en ce qui
concerne cet article. L�intervenante ne comprend pas non
plus la justification par rapport à l�attribution des marchés
de travaux.

Le Ministre-Président répond que, si le Conseil d�Etat
n�a pas fait de remarque, c�est parce que cet article ne
contrevient à aucune disposition contraire. Néanmoins, et
réflexion faite, le Gouvernement estime que cet article est
superfétatoire, pour les raisons évoquées dans la justifica-
tion. Il s�agit de l�application d�un principe général de la
tutelle. Cet article n�a, à la limite, qu�une portée didactique.
Mais il ne sert à rien.

Vote

L�amendement n° 10, supprimant l�article 10, est adopté
par 11 voix et 1 abstention.

Article 11

A cet article figurent trois amendements : un amende-
ment n° 11 du Gouvernement, qui réécrit entièrement
l�article, et deux amendements de Mme Geneviève
Meunier, n° 2 et n° 3, rajoutant certaines dispositions.

Le Ministre-Président justifie l�amendement n° 11 par
la volonté de tenir compte des observations du Conseil
d�Etat. Par ailleurs, outre le regroupement des 1° et 2° du
§ 1er sous un même numéro, les 1° et 4° du § 2 sont repris
sous un même libellé plus général. Dans un souci de sim-
plification et d�assouplissement de l�exercice de la tutelle
sur les intercommunales, il est proposé de limiter celle-ci
aux seules dispositions organiques concernant le régime
juridique applicable au personnel. La réalisation de ce
même objectif explique l�abandon de la tutelle d�approba-
tion au profit de la tutelle ordinaire générale sur les mar-
chés publics.

Mme Geneviève Meunier s�étonne que le Gouverne-
ment supprime des points alors que ses propres amende-
ments visent plutôt à en rajouter. L�intervenante ne partage
pas le sentiment que cet amendement suive l�avis du
Conseil d�Etat. En effet, le Conseil d�Etat suggérait plutôt
de réécrire l�article pour des raisons légistiques, mais pas
de supprimer certaines de ses dispositions. L�intervenante
pense donc qu�il n�y a pas lieu de supprimer les mentions
originelles.

Le Ministre-Président précise que cet amendement ne
supprime pas l�obligation de soumettre les règles orga-

De Minister-Ppresident antwoordt ontkennend. Het gaat
hier om het algemeen toezicht.

Mevrouw Geneviève Meunier begrijpt niet waarom de
Regering artikel 10 wil schrappen. De Raad van State heeft
er immers geen enkele opmerking over gemaakt. De
spreekster begrijpt evenmin de verantwoording in verband
met de gunning van overheidsopdrachten voor aanneming
van werken.

De Minister-President antwoordt dat de Raad van State
geen opmerking over dit artikel heeft gemaakt, omdat het
niet in strijd is met een andere bepaling. Bij nader inzien
is de Regering echter van oordeel dat dit artikel overbodig
is om de redenen die in de verantwoording worden ver-
meld. Het gaat om de toepassing van een algemeen prin-
cipe van het toezicht. Het artikel heeft hoogstens een didac-
tische bedoeling. Het dient echter tot niets.

Stemming

Amendement nr. 10, dat is ingediend om artikel 10 te
doen vervallen, wordt aangenomen met 11 stemmen bij
1 onthouding.

Artikel 11

Er zijn drie amendementen op dit artikel ingediend : amen-
dement nr. 11 van de Regering, dat het artikel helemaal her-
schrijft, en twee amendementen (nrs. 2 en 3) van mevrouw
Geneviève Meunier, die er bepalingen aan toevoegen.

De Minister-President zegt dat amendement nr. 11 is
ingediend om rekening te houden met de opmerkingen van
de Raad van State. Naast de groepering van 1° en 2° van
§ 1 onder eenzelfde nummer worden 1° en 4° van § 2 onder
eenzelfde, meer algemeen lid opgenomen. Om de uitoefe-
ning van het toezicht op de intercommunales te vereen-
voudigen en te versoepelen wordt voorgesteld om het toe-
zicht te beperken tot de organieke bepalingen betreffende
het juridische stelsel dat van toepassing is op het personeel.
Het goedkeuringstoezicht wordt geschrapt ten voordele van
het gewoon algemeen toezicht op de overheidsopdrachten
om dezelfde doelstelling na te streven.

Het verbaast mevrouw Geneviève Meunier dat de
Regering bepalingen schrapt, terwijl zij amendementen
indient om bepalingen toe te voegen. De spreekster vindt
niet dat dit amendement rekening houdt met het advies van
de Raad van State. De Raad van State stelde immers voor
het artikel om wetgevingstechnische redenen te herschrij-
ven, maar niet om sommige bepalingen te schrappen. De
spreekster denkt bijgevolg dat er geen reden is om de ori-
ginele bepalingen te schrappen.

De Minister-President preciseert dat dit amendement de
verplichting om de organieke regels aan het toezicht te
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niques à la tutelle ; mais le Gouvernement a estimé qu�il
était trop lourd de passer devant la tutelle pour des démis-
sions d�office ou des révocations du personnel, ainsi que
pour le choix du mode de passation de certains marchés
publics. L�amendement relève d�une volonté du Gouverne-
ment de simplifier la procédure de tutelle. C�est un choix
politique, qui est entre autres dicté par la nécessité de
s�adapter au type industriel de ces intercommunales. On ne
peut donc pas les assimiler à des autorités communales.

Mme Geneviève Meunier déplore que le Ministre-Prési-
dent dépose de nouveaux amendements en dernière minute. 

Le Ministre-Président en donne la raison : depuis un an,
le Gouvernement a évolué dans son opinion. Il estime qu�il
ne faut pas paralyser les institutions en exerçant trop de
contrôles.

M. Michel Van Roye comprend que le statut du per-
sonnel dans une intercommunale n�est pas le même que le
statut du personnel communal. En effet, les intercommu-
nales doivent offrir plus de souplesse. L�intervenant sou-
haite savoir si les dispositions dont le Gouvernement
demande la suppression étaient calquées sur la tutelle sur
les communes. 

Le Ministre-Président répond par l�affirmative. Il trouve
normal qu�il faille protéger le personnel communal contre
certains abus politiques. Mais dans les intercommunales, il
y a un contrôle plus large et plus flexible, du fait que plu-
sieurs communes sont représentées au sein du conseil
d�administration.

M. Michel Van Roye demande que l�on prenne en
considération les autres amendements de Mme Geneviève
Meunier.

Le Ministre-Président estime que les amendements de
Mme Meunier seront caducs si l�amendement n° 11 du
Gouvernement est adopté.

M. Joël Riguelle regrette lui aussi qu�on supprime ce
contrôle.

Mme Geneviève Meunier justifie son amendement n° 2.
Celui-ci vise à ajouter quatre points qui devraient faire
l�objet d�un contrôle par l�autorité de tutelle : les comptes
annuels, la composition du conseil d�administration et de
ses éventuels organes restreints ainsi que du collège des
commissaires, le rééchelonnement des emprunts souscrits,
les garanties d�emprunt. Pour établir cette liste, l�interve-
nante a comparé les décrets wallon et flamand en la
matière, dont l�application ne pose pas de problème dans
les Régions concernées.

Mme Anne-Sylvie Mouzon demande une précision pour
le cinquième point de cet amendement : dès lors que ces

onderwerpen niet opheft. De Regering vond het echter te
omslachtig om ambtshalve ontslagen of afzettingen van
personeel en de keuze van de gunningswijze van over-
heidsopdrachten aan het toezicht te onderwerpen. De
Regering heeft dit amendement ingediend om de procedure
van toezicht te vereenvoudigen Dit is een politieke keuze,
die onder meer wordt ingegeven door de noodzaak om
reke-ning te houden met de industriële activiteiten van de
intercommunales. Ze kunnen dus niet gelijkgesteld worden
met gemeenteoverheden.

Mevrouw Geneviève Meunier betreurt dat de Minister-
President op het laatste nippertje amendementen indient.

De Minister-President zegt dat de Regering sedert een
jaar van mening is veranderd. Ze vindt dat te veel contro-
les de instellingen niet mogen verlammen.

De heer Michel Van Roye begrijpt dat het statuut van
het personeel van een intercommunale niet hetzelfde is als
het statuut van het gemeentepersoneel. De intercommuna-
les moeten immers met soepelere statuten werken. De spre-
ker wil weten of de bepalingen die de Regering wil schrap-
pen, gebaseerd zijn op het toezicht op de gemeenten.

De Minister-President bevestigt dat. Hij vindt het nor-
maal dat het gemeentepersoneel wordt beschermd tegen
politieke misbruiken. In de intercommunales echter is de
controle ruimer en soepeler doordat verschillende gemeen-
ten vertegenwoordigd zijn in de raad van bestuur.

De heer Michel Van Roye vraagt dat er rekening gehou-
den wordt met de andere amendementen van mevrouw
Geneviève Meunier.

De Minister-President zegt dat de amendementen van
mevrouw Meunier overbodig zullen zijn als amendement
nr. 11 van de Regering wordt goedgekeurd.

Ook de heer Joël Riguelle betreurt dat die controle wordt
afgeschaft.

Mevrouw Geneviève Meunier licht haar amendement
nr. 2 toe. Het strekt ertoe vier punten toe te voegen die zou-
den moeten worden onderworpen aan een controle door de
toezichthoudende overheid : de jaarrekeningen, de samen-
stelling van de raad van bestuur en van zijn eventuele orga-
nen die uit een beperkt aantal bestuurders bestaan en van
het college van commissarissen, de herschikking van de
leningen, de waarborgen bij de leningen. Om die lijst op te
stellen, heeft de spreekster een vergelijking gemaakt tus-
sen het Waalse en Vlaamse decreet terzake, waarvan de
toepassing in de betrokken Gewesten voor geen enkel pro-
bleem zorgt.

Mevrouw Anne-Sylvie Mouzon wil meer uitleg over het
5° van dat amendement : van zodra die regels al in de sta-
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règles se trouvent déjà reprises dans les statuts, s�agit-il de
soumettre à tutelle le choix des personnes ? En effet, les
règles organiques qui déterminent les critères de nomina-
tion figurent dans les statuts, qui eux-mêmes sont soumis
à la tutelle d�approbation. Si cet amendement vise à sou-
mettre des noms à la tutelle d�approbation, l�intervenante
pense que c�est excessif. 

Mme Geneviève Meunier estime que cette disposition
permettrait à la Région de voir s�il n�y a pas de problèmes
de cumul pour les personnes qui sont proposées.

Le Ministre-Président répond, d�une part en ce qui
concerne l�approbation des comptes annuels, le rééchelon-
nement des emprunts souscrits et les garanties d�emprunt,
que la portée de cet amendement va à l�encontre de la
volonté du Gouvernement de simplifier l�exercice de la
tutelle. Cependant, la sécurité juridique est maintenue, car
les actes dont il est fait mention font déjà l�objet de la
tutelle générale ordinaire : on peut encore les suspendre et
les annuler. 

D�autre part, la composition des organes est réglée par
les statuts. Toute modification de cette composition
entraîne une modification statutaire, soumise à la tutelle
d�approbation en vertu du § 1er de ce même article. Ce n�est
que pour la désignation individuelle de personnes que l�on
devrait demander une tutelle d�approbation : le Ministre-
Président estime que c�est aller beaucoup trop loin pour des
organismes de type industriel et commercial.

Mme Geneviève Meunier justifie son amendement n° 3,
introduisant un § 3 à l�article 11, en précisant que l�appro-
bation peut être refusée pour violation de la loi et lésion de
l�intérêt général. L�intervenante rappelle que cette phrase
se trouvait déjà au niveau de la tutelle générale, mais il lui
semblait opportun de la prévoir aussi à cet article.

Le Ministre-Président estime cette répétition tout à fait
superflue, étant donné que la tutelle d�approbation n�agira
jamais que sur la base de la loi ou de l�intérêt général. Cela
a déjà été dit à l�article 9 et il ne faut pas le redire. 

Pour Mme Geneviève Meunier, la répétition se justifie
pour s�assurer qu�il n�y ait pas de tutelle d�opportunité qui
soit exercée à cet égard.

Le Ministre-Président fait remarquer que quand on parle
de l�intérêt général, c�est précisément d�opportunité qu�il
s�agit. En fait, il s�agit de maintenir techniquement cette
possibilité d�exercer une tutelle d�opportunité, même si on
se l�interdit par un accord politique.

Vote

L�amendement n° 11, remplaçant l�article 11, est adopté
par 9 voix contre 3.

tuten staan opgenomen, moet de keuze van de personen dan
aan het toezicht worden onderworpen? Immers, de regels
die gelden voor de criteria voor de benoemingen zijn opge-
nomen in de statuten, die zelf aan goedkeuringstoezicht
onderworpen zijn. Volgens de spreekster zou het overdre-
ven zijn mocht het amendement ertoe strekken de namen
aan het goedkeuringstoezicht te onderwerpen.

Volgens mevrouw Geneviève Meunier biedt die bepa-
ling het Gewest de mogelijkheid na te gaan of de personen
die worden voorgedragen, niet cumuleren.

De Minister-President wijst er in verband met de goed-
keuring van de jaarrekeningen, de herschikking van de
leningen en de waarborgen bij de leningen op dat de strek-
king van het amendement haaks staat op het voornemen
van de Regering om de uitoefening van het toezicht te ver-
eenvoudigen. De rechtzekerheid blijft echter behouden
aangezien de akten waarvan sprake al aan het gewone alge-
meen toezicht onderworpen zijn : ze kunnen nog altijd
geschorst of nietig verklaard worden.

Anderzijds wordt de samenstelling van de organen door
de statuten geregeld. Elke wijziging van die samenstelling
brengt een wijziging van de statuten mee. Krachtens § 1
van hetzelfde artikel is die wijziging onderworpen aan het
goedkeuringstoezicht. Alleen de individuele aanwijzing
van personen zou onderworpen zijn aan het goedkeurings-
toezicht. De Minister-President vindt dat dat te ver gaat
voor instellingen uit de industriële of commerciële sector.

Mevrouw Geneviève Meunier licht haar amendement
nr. 3 toe. Het strekt ertoe in artikel 11 een § 3 in te voegen
die preciseert dat de goedkeuring kan worden geweigerd
als de wet wordt geschonden en als het algemeen belang
wordt geschaad. De spreekster herinnert eraan dat deze zin
al opgenomen was bij het algemeen toezicht. Het lijkt haar
nuttig om dit ook in dit artikel te bepalen.

De Minister-President vindt die herhaling totaal over-
bodig aangezien het goedkeuringstoezicht alleen maar
mogelijk is op grond van de wet of in het algemeen belang.
Dat is al gezegd in artikel 9 en hoeft dus niet te worden
herhaald.

Volgens mevrouw Geneviève Meunier is die herhaling
verantwoord. Er wordt in dat verband immers geen oppor-
tuniteitstoezicht uitgeoefend.

De Minister-President wijst erop dat, als men spreekt
van het algemeen belang, men precies opportuniteit
bedoelt. Het gaat er immers om die mogelijkheid om
opportuniteitstoezicht uit te oefenen te behouden, zelfs al
ontzegt men zich die mogelijkheid in een politiek akkoord.

Stemming

Amendement nr. 11, ter vervanging van artikel 11,
wordt aangenomen met 9 stemmen tegen 3.
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L�amendement n° 2 est rejeté par 9 voix contre 3.

L�amendement n° 3 est rejeté par 9 voix contre 3.

Article 12

Le Ministre-Président justifie un amendement n° 12 du
Gouvernement par les mêmes considérations qui ont pré-
sidé aux amendements précédents : il s�agit de remplacer
le mot « cinquante » par le mot « quarante » Quant à
l�alinéa 2, il est complété par une phrase précisant que la
décision de prorogation du délai doit être notifiée aux inter-
communales avant l�expiration du délai. Cela tombe sous
le sens. En effet, il s�agit d�un délai notification comprise.

Vote

L�amendement n° 12 est adopté à l�unanimité des
12 membres présents.

L�article 12, tel qu�amendé, est adopté à l�unanimité des
12 membres présents.

Article 13

Un amendement n° 4 est justifié par Mme Geneviève
Meunier, en ce que le texte de l�article 13 semble trop bref,
et qu�il convient de préciser au niveau de la procédure ce
qui se passe s�il y a un commissaire spécial qui est envoyé.
Cet amendement s�inspire de la procédure en vigueur dans
les deux autres Régions du pays. La différence réside dans
le fait que la désignation du commissaire spécial se fait par
un arrêté du Gouvernement qui spécifie l�étendue de la
mission qu�il devra accomplir.

Cette procédure se justifie par le fait que la tutelle de
substitution est une procédure importante et exception-
nelle. Il convient d�en assurer les limites. L�arrêté du
Gouvernement assurera dans ce sens une plus grande sécu-
rité juridique pour l�exécution de ce mode de tutelle. Un
délai est également accordé à l�intercommunale pour réa-
gir suite à l�avertissement préalable. Les frais inhérents à
cette procédure sont à charge de la personne responsable
du dysfonctionnement.

Mme Anne-Sylvie Mouzon n�est pas persuadée qu�il
faille un développement aussi important pour cet article
que celui proposé par Mme Meunier. Toutefois, elle par-
tage l�avis de Mme Meunier sur le caractère exceptionnel
de ce mode de tutelle. Il s�agit ici effectivement d�une
tutelle coercitive de substitution, qui est une tutelle excep-
tionnelle, réservée exclusivement à la tutelle de légalité et
ne s�appliquant jamais en matière d�opportunité. Cette

Amendement nr. 2 wordt verworpen met 9 stemmen
tegen 3.

Amendement nr. 3 wordt verworpen met 9 stemmen
tegen 3.

Artikel 12

De Minister-President verantwoordt amendement nr. 12
van de Regering met dezelfde overwegingen als bij de
vorige amendementen : het gaat erom het woord « vijftig »
te vervangen door het woord « veertig ». Het tweede lid
wordt aangevuld met een zin die preciseert dat de beslis-
sing tot verlenging van de termijn aan de intercommunales
ter kennis moet worden gebracht voor het verstrijken van
de termijn. In de termijn is de kennisgeving begrepen.

Stemming

Amendement nr. 12 wordt aangenomen bij eenparigheid
van de 12 aanwezige leden.

Artikel 12, aldus geamendeerd, wordt aangenomen bij
eenparigheid van de 12 aanwezige leden.

Artikel 13

Mevrouw Geneviève Meunier licht amendement nr. 4
toe. Aangezien de tekst van artikel 13 te summier is en er
in verband met de procedure moet worden gepreciseerd
wat er gebeurt als een speciaal commissaris wordt uitge-
stuurd. Dat amendement is gebaseerd op de procedure die
in de twee overige Gewesten van het land wordt gevolgd.
Het verschil bestaat erin dat de aanwijzing van de speciaal
commissaris geschiedt bij wege van een besluit van de
Regering, waarin ook de omschrijving van zijn opdracht
wordt vastgesteld.

Die procedure is verantwoord omdat het vervangend
toezicht een belangrijke en uitzonderlijke procedure is. Er
moeten beperkingen worden ingebouwd. Het besluit van de
Regering zal in dat verband zorgen voor meer rechtsze-
kerheid voor de uitoefening van dat toezicht. De inter-
communales krijgen ook en termijn om te reageren na de
voorafgaande waarschuwing. De kosten waartoe die pro-
cedure leidt zullen worden betaald door de persoon die ver-
antwoordelijk is voor de slechte werking.

Mevrouw Anne-Sylvie Mouzon vindt niet dat het arti-
kel zo uitgebreid moet zijn. Het gaat over een gedwongen
vervangend toezicht, dat een uitzonderlijk toezicht is en dat
uitsluitend voorbehouden is voor wettigheidstoezicht en
nooit voor het opportuniteitstoezicht. Dit wordt echter niet
gepreciseerd in de tekst van het ontwerp. De commissaris
dient een wettelijke verplichting na te komen die aan de
intercommunale wordt opgelegd. De spreekster vindt dat
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réserve n�est cependant pas précisée dans le texte du pro-
jet. Il s�agit pour le commissaire d�exécuter une obligation
légale qui s�impose à l�intercommunale. L�intervenante
estime qu�il faut bien faire la distinction entre un commis-
saire qu�on envoie par exemple dans une commune lorsque
celle-ci est en déficit, mais qui ne peut inscrire d�office une
dépense ou une recette, et un commissaire spécial qui inter-
vient en tutelle de légalité de substitution, qui peut inscrire
d�office une dépense ou poser des actes physiques comme
par exemple rouvrir un guichet. Il faudrait à tout le moins
interpréter les termes « obligations qui s�imposent » en pré-
cisant que ces obligations ne concernent que la tutelle de
légalité. L�intervenante rappelle à cet égard l�article 266 de
la nouvelle loi communale, traitant de l�envoi de commis-
saires.

M. Rudi Vervoort précise que le libellé de l�amende-
ment de Mme Geneviève Meunier s�inspire textuellement
du libellé du décret wallon. 

Le Ministre-Président estime que ce texte est en effet
plus précis et plus complet. Il accepte donc l�amendement
de Mme Meunier. Il faut considérer l�ensemble de l�amen-
dement, car le § 2 précise les avertissements qu�il faut
envoyer aux intercommunales en cas de non-respect de
leurs obligations légales.

M. Claude Michel fait remarquer qu�il y a une nuance
importante entre les deux textes : d�une part, celui du pro-
jet ne parle que d�un commissaire, sans préciser qu�il est
spécial. Le texte de Mme Meunier, en revanche, fait réfé-
rence à un commissaire spécial. Il faut donc reprendre tout
l�amendement, et non certaines parties.

Le Ministre-Président accepte l�amendement de Mme
Meunier tel quel.

Vote

L�amendement n° 4 est adopté à l�unanimité des
13 membres présents.

Article 13bis (nouveau)

Un amendement n° 5 de Mme Geneviève Meunier
ajoute un nouveau chapitre VI intitulé « Du rapport
annuel » contenant un nouvel article 13bis.

Mme Geneviève Meunier déclare attacher beaucoup
d�importance à cet amendement. En effet, celui-ci oblige
le Gouvernement à remettre chaque année un rapport
annuel relatif à l�exercice de la tutelle. 

Le Conseil doit pouvoir être informé annuellement de
l�évolution de la quantité des interventions du Gouverne-

er een duidelijk onderscheid moet worden gemaakt tussen
een commissaris die men bijvoorbeeld naar een gemeente
stuurt wanneer die een begrotingstekort heeft, maar die
ambtshalve geen uitgaven of ontvangsten kan inschrijven,
en een speciaal commissaris die het vervangend wettig-
heidstoezicht uitoefent en ambtshalve uitgaven kan
inschrijven of handelingen kan stellen, zoals bijvoorbeeld
het opnieuw openen van een loket. In verband met de term
« op de intercommunale rustende verplichtingen » zou op
zijn minst gepreciseerd moeten worden dat die verplich-
tingen alleen betrekking hebben op het wettigheidstoezicht.
De spreekster herinnert in dit verband aan artikel 266 van
de nieuwe gemeentewet, dat handelt over het sturen van
commissarissen.

De heer Rudi Vervoort preciseert dat de tekst van het
Waalse decreet model stond voor het amendement van
mevrouw Geneviève Meunier.

De Minister-President vindt deze tekst inderdaad nauw-
keuriger en vollediger. Hij aanvaardt bijgevolg het amen-
dement van mevrouw Meunier. Het hele amendement moet
echter onderzocht worden, want in § 2 wordt gepreciseerd
welke waarschuwingen aan de intercommunales gestuurd
moeten worden als ze hun wettelijke verplichtingen niet
nakomen.

De heer Claude Michel merkt op dat er een belangrijke
nuanceverschil tussen de twee teksten is. Het ontwerp
spreekt alleen van een commissaris en niet van een speciaal
commissaris. De tekst van mevrouw Meunier verwijst
daarentegen naar een speciaal commissaris. Het hele amen-
dement moet bijgevolg overgenomen worden en niet alleen
bepaalde gedeelten.

De Minister-President aanvaardt het volledige amende-
ment van mevrouw Meunier.

Stemming

Amendement nr. 4 wordt aangenomen bij eenparigheid
van de 13 aanwezige leden aangenomen.

Artikel 13bis (nieuw)

Mevrouw Geneviève Meunier heeft amendement nr. 5
ingediend om een nieuw hoofdstuk VI in te voegen, met als
opschrift « Jaarverslag ». Het bestaat uit een artikel 13bis.

Mevrouw Geneviève Meunier hecht veel belang aan dit
amendement, waarmee ze de Regering wil verplichten om
elk jaar een jaarverslag over de uitoefening van het toezicht
aan de Raad te bezorgen.

De Raad moet immers jaarlijks ingelicht kunnen wor-
den over het aantal keren dat de Regering moet optreden
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ment en tant qu�autorité de tutelle sur les intercommunales,
ainsi que de l�évolution de sa jurisprudence en la matière.
Un rapport devra donc lui être soumis une fois par an. Ce
rapport pourra également servir d�instrument de réorienta-
tion politique quant à l�exercice de la tutelle. Enfin, il ser-
vira d�instrument d�information pour les intercommunales
soumises à la tutelle du Gouvernement. Cette disposition
s�inspire du décret wallon.

Le Ministre-Président estime que cet article nouveau
créerait un surcroît de bureaucratie. Si les parlementaires
veulent connaître la teneur des activités du Gouvernement
en matière de tutelle sur les intercommunales, ils peuvent
toujours poser une question parlementaire. En outre, cette
disposition n�existe ni pour les communes, ni pour les
CPAS. Le Ministre-Président demande donc le rejet de cet
amendement.

Vote

L�amendement n° 5 créant un nouvel article 13bis est
rejeté par 10 voix contre 3.

Article 14

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L�article 14 est adopté à l�unanimité des 13 membres
présents.

Article 15

Cet article ne suscite aucun commentaire.

Vote

L�article 15 est adopté à l�unanimité des 13 membres
présents.

IV. Vote sur l�ensemble
du projet d�ordonnance

Le projet d�ordonnance dans son ensemble est adopté
par 10 voix et 3 abstentions.

Mme Geneviève Meunier justifie son abstention. Elle
admet que cette ordonnance va améliorer la situation
actuelle mais, en revanche, elle estime que ce projet ne va
pas assez loin. Le groupe Ecolo était demandeur d�une

als overheid belast met het toezicht op de intercommuna-
les en over de evolutie van haar beslissingen in dat ver-
band. Het jaarverslag moet minstens een keer per jaar aan
de Raad worden voorgelegd. Dit verslag kan ook dienen
om het beleid bij te sturen bij de uitoefening van het toe-
zicht. Ten slotte zal het verslag inlichtingen verstrekken
aan de intercommunales die onderworpen zijn aan het toe-
zicht van de regering. Voor deze bepaling stond het Waalse
decreet model.

De Minister-President vindt dat dit nieuwe artikel de
bureaucratisering in de hand werkt. Als de parlementsle-
den willen weten wat de Regering doet in het kader van
haar toezicht op de gemeenten, kunnen ze altijd een parle-
mentaire vraag stellen. Bovendien bestaat deze bepaling
niet voor de gemeenten en evenmin voor de OCMW�s. De
Minister-President vraagt bijgevolg dat dit amendement
verworpen wordt.

Stemming

Amendement nr. 5, waarbij een nieuw artikel 13bis wordt
ingevoegd, wordt verworpen met 10 stemmen tegen 3.

Artikel 14

Dit artikel behoeft geen commentaar.

Stemming

Artikel 14 wordt aangenomen bij eenparigheid van de
13 aanwezige leden.

Artikel 15

Dit artikel behoeft geen commentaar.

Stemming

Artikel 15 wordt aangenomen bij eenparigheid van de
13 aanwezige leden.

IV. Stemming over het ontwerp
van ordonnantie in zijn geheel

Het ontwerp van ordonnantie wordt in zijn geheel aan-
genomen met 10 stemmen bij 3 onthoudingen.

Mevrouw Geneviève Meunier verantwoordt haar ont-
houding bij de stemming. Ze geeft toe dat deze ordonnan-
tie de huidige situatie zal verbeteren, maar ze vindt dat het
ontwerp niet ver genoeg gaat. De Ecolofractie was vra-
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ordonnance globale sur les intercommunales. L�interve-
nante regrette que ce projet ne traite que d�un seul aspect.
Elle formule également un regret en ce qui concerne la
transparence, surtout pour le dernier amendement qui a été
rejeté.

M. Joël Riguelle justifie également son abstention : s�il
trouve l�ensemble du projet tout à fait satisfaisant, il est
opposé à la suppression de l�article 11, et il partage égale-
ment le souhait d�avoir un rapport annuel. 

Confiance est faite aux rapporteurs pour la rédaction du
rapport.

Les Rapporteurs, Le Président,

Claude MICHEL Jan BÉGHIN
Anne-Sylvie MOUZON.

gende partij voor een allesomvattende ordonnantie over de
intercommunales. De spreekster betreurt dat dit ontwerp
slechts één enkel aspect behandelt. Ze vindt het ook jam-
mer dat het laatste amendement, waarmee ze naar transpa-
rantie streeft, verworpen is.

Ook de heer Joël Riguelle legt uit waarom hij zich ont-
houden heeft. Hij vindt het ontwerp in zijn geheel welis-
waar bevredigend, maar hij kan niet akkoord gaan met de
schrapping van artikel 11. Ook hij wenst dat er een jaar-
verslag wordt opgesteld.

Vertrouwen wordt geschonken aan de rapporteurs voor
het opstellen van het verslag.

De Rapporteurs, De Voorzitter,

Claude MICHEL Jan BÉGHIN
Anne-Sylvie MOUZON.
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V. Texte adopté par la commission

CHAPITRE PREMIER

Dispositions générales

Article 1er

La présente ordonnance règle une matière visée à
l�article 39 de la Constitution.

Article 2

La présente ordonnance organise la tutelle administra-
tive ordinaire sur les associations des communes,
dénommées ci-après intercommunales, dont le ressort ne
dépasse pas les limites de la Région de Bruxelles-capitale.

Article 3

Pour l�application de la présente ordonnance, l�envoi
des actes des intercommunales et des arrêtés du Gouver-
nement se fait soit par lettre recommandée à la poste avec
accusé de réception, soit par porteur contre la délivrance
d�un récépissé, soit par courrier électronique.

Article 4

En ce qui concerne les délais qui lui sont impartis, le
Gouvernement est tenu par les règles suivantes:

1° le point de départ du délai est le lendemain du jour de
la réception de l�acte de l�intercommunale;

2° le jour de l�échéance est compté dans le délai; 

3° tout arrêté du Gouvernement doit être notifié par écrit à
l�intercommunale et, sous peine de nullité de cet arrêté,
son envoi doit se faire au plus tard le jour de l�échéance
du délai.

Lorsque le jour de l�échéance est un samedi, un diman-
che ou un jour férié, l�échéance est reportée au jour
ouvrable suivant. On entend par jours fériés, les jours sui-
vants: le 1er janvier, le lundi de Pâques, le 1er mai, l�Ascen-
sion, le lundi de Pentecôte, le 21 juillet, le 15 août, les 1er,
2, 11 et 15 novembre, les 25 et 26 décembre, ainsi que les
jours déterminés par ordonnance ou par arrêté du Gouver-
nement.

V. Door de commissie aangenomen tekst

HOOFDSTUK I

Algemene bepalingen

Artikel 1

Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

Artikel 2

Deze ordonnantie regelt het gewoon administratief toe-
zicht op de verenigingen van gemeenten, hierna intercom-
munales genoemd, waarvan het ambtsgebied de grenzen
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest niet overschrijdt.

Artikel 3

Voor de toepassing van deze ordonnantie worden de
akten van de intercommunales en de besluiten van de
Regering verzonden, hetzij bij ter post aangetekende brief
met ontvangstmelding, hetzij per bode tegen afgifte van
een ontvangstbewijs, hetzij via e-mail.

Artikel 4

Inzake de haar toegemeten termijnen is de Regering aan
de volgende regels gehouden:

1° de termijn gaat in de dag na die waarop de akte van de
intercommunale ontvangen is;

2° de vervaldag wordt gerekend tot de termijn;

3° van elk besluit van de Regering moet schriftelijk kennis
gegeven worden aan de intercommunale en, op straffe
van nietigheid van dit besluit, moet het verzonden wor-
den uiterlijk de dag waarop de termijn verstrijkt.

Wanneer de vervaldag op een zaterdag, een zondag of
een feestdag valt, wordt de vervaldag tot de volgende werk-
dag uitgesteld. Onder feestdagen worden de volgende
dagen verstaan: 1 januari, paasmaandag, 1 mei, hemel-
vaartsdag, pinkstermaandag, 21 juli, 15 augustus, 1, 2, 11
en 15 november, 25 en 26 december, alsmede de bij ordon-
nantie of bij besluit van de Regering bepaalde dagen.
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Article 5

Tout arrêté qui porte annulation, suspension, improba-
tion, qui comporte une mesure de substitution d�action ou
qui proroge un délai doit faire l�objet d�une motivation for-
melle.

CHAPITRE II

De l�information de l�autorité de tutelle

Article 6

Les actes de l�assemblée générale, du conseil d�admi-
nistration et du collège des commissaires des intercommu-
nales sont transmis au Gouvernement dans les vingt jours
de la date où ils ont été pris.

Celui-ci peut désigner d�autres organes des intercom-
munales dont les actes doivent également lui être transmis.

La transmission des actes non visés à l�alinéa 1er peut à
tout moment être demandée par le Gouvernement.

CHAPITRE III

Tutelle générale

Article 7 (ancien article 8)

Le Gouvernement peut suspendre par arrêté l�exécution
de l�acte par lequel une intercommunale viole la loi ou les
statuts ou blesse l�intérêt général.

Le délai de suspension est de quarante jours à partir de
la réception de l�acte. 

L�intercommunale peut retirer l�acte suspendu ou le jus-
tifier.

Sous peine de nullité de l�acte suspendu, elle transmet
au Gouvernement l�acte par lequel elle justifie l�acte sus-
pendu, dans un délai de quarante jours à dater de la récep-
tion de l�arrêté de suspension.

La suspension est levée après l�expiration d�un délai de
quarante jours à partir de la réception de l�acte par lequel
l�intercommunale justifie l�acte suspendu.

Article 8 (ancien article 9)

Le Gouvernement peut annuler par arrêté l�acte par
lequel une intercommunale viole la loi ou les statuts ou
blesse l�intérêt général.

Artikel 5

Elk besluit tot vernietiging, schorsing, niet-goedkeuring,
dat een vervangend optreden inhoudt of een termijn ver-
lengt, moet formeel met redenen omkleed zijn.

HOOFDSTUK II

Informatie van de toezichthoudende overheid

Artikel 6

De akten van de algemene vergadering, de raad van
bestuur en het college van commissarissen van de inter-
communales worden binnen twintig dagen nadat ze zijn
vastgesteld, toegezonden aan de Regering.

Deze kan ook andere organen van de intercommunales
aanduiden waarvan de akten haar eveneens moeten worden
overgezonden.

De toezending van de niet in het eerste lid bedoelde
akten kan te allen tijde door de Regering worden gevraagd.

HOOFDSTUK III

Algemeen toezicht

Artikel 7 (oud artikel 8)

De Regering kan bij besluit de uitvoering schorsen van
de akte waarbij een intercommunale de wet of de statuten
schendt of het algemeen belang schaadt.

De schorsingstermijn bedraagt veertig dagen vanaf de
ontvangst van de akte. 

De intercommunale kan de geschorste akte intrekken of
rechtvaardigen.

Op straffe van nietigheid van de geschorste akte zendt
zij de akte waarbij zij de geschorste akte rechtvaardigt naar
de Regering binnen een termijn van veertig dagen vanaf de
ontvangst van het schorsingsbesluit.

De schorsing wordt opgeheven na het verstrijken van
een termijn van veertig dagen vanaf de ontvangst van de
akte waarbij de intercommunale de geschorste akte recht-
vaardigt.

Artikel 8 (oud artikel 9)

De Regering kan bij besluit de akte vernietigen waarbij
een intercommunale de wet of de statuten schendt of het
algemeen belang schaadt.
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Le délai d�annulation est de quarante jours à partir de la
réception de l�acte ou, le cas échéant, de la réception de
l�acte par lequel l�intercommunale justifie un acte sus-
pendu. 

CHAPITRE IV

Tutelle d�approbation

Article 9 (ancien article 11)

Sont soumis à l�approbation du Gouvernement :

1° l�acte de constitution, les statuts et les annexes éven-
tuelles qui, en vertu des statuts, en font intégralement
partie de même que toute modification y apportée;

2° les conventions relatives à des fournitures et à des ser-
vices d�intérêt communal entre les intercommunales
entre elles ou entre les intercommunales et les com-
munes;

3° les règles organiques relatives au statut du personnel.

Article 10 (ancien article 12)

Le délai d�approbation est de quarante jours à partir de
la réception de l�acte.

Ce délai peut être prorogé une seule fois par le Gouver-
nement pour une durée n�excédant pas celle du délai ini-
tial. La décision de prorogation du délai visé à l�alinéa
précédent doit être notifiée aux intercommunales avant
l�expiration du délai.

Si ces délais ne sont pas respectés, l�acte est réputé
approuvé.

CHAPITRE V

Commissaire spécial

Article 11 (ancien article 13)

§1er. � Le Gouvernement peut, par arrêté, désigner un
commissaire spécial lorsque l�intercommunale reste en
défaut de fournir les renseignements et éléments demandés,
ou de mettre en exécution les mesures prescrites par les
lois, ordonnances, arrêtés, règlements ou statuts ou par une
décision de justice coulée en force de chose jugée.

De vernietigingstermijn bedraagt veertig dagen vanaf de
ontvangst van de akte of, in voorkomend geval, vanaf de
ontvangst van de akte waarbij de intercommunale een
geschorste akte rechtvaardigt. 

HOOFDSTUK IV

Goedkeuringstoezicht

Artikel 9 (oud artikel 11)

Aan de goedkeuring van de Regering worden onder-
worpen:

1° de oprichtingsakte, de statuten en de eventuele bijlagen
die er, krachtens de statuten, integraal deel van uitma-
ken, alsook elke aangebrachte wijziging; 

2° de overeenkomsten betreffende de leveringen en dien-
sten van gemeentelijk belang tussen de intercommuna-
les onderling of tussen de intercommunales en de ge-
meenten; 

3° de organieke regels betreffende het personeelsstatuut.

Artikel 10 (oud artikel 12)

De goedkeuringstermijn bedraagt veertig dagen na ont-
vangst van de akte.

Deze termijn kan één keer door de Regering verlengd
worden voor een termijn die niet langer mag zijn dan de
oorspronkelijke termijn. De beslissing tot verlenging van
de in het vorige lid bedoelde termijn moet ter kennis wor-
den gebracht van de intercommunales vóór het verstrijken
van de termijn.

Als die termijnen niet in acht worden genomen, wordt
de akte geacht te zijn goedgekeurd.

HOOFDSTUK V

Speciaal commissaris

Artikel 11 (oud artikel 13)

§ 1. � De Regering kan bij besluit een speciaal com-
missaris aanwijzen wanneer de intercommunale de
gevraagde inlichtingen en gegevens niet verstrekt of geen
uitvoering heeft gegeven aan de maatregelen die voorge-
schreven zijn bij de wetten, ordonnanties, besluiten, veror-
deningen of statuten of bij een rechterlijke beslissing die in
kracht van gewijsde is gegaan.
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Le commissaire spécial est habilité à recueillir les élé-
ments ou les observations demandées ou à prendre toutes
les mesures nécessaires en lieu et place de l�intercommu-
nale, dans les limites du mandat qui lui a été donné par
l�arrêté qui le désigne.

§ 2. � Préalablement à l�envoi d�un commissaire spécial,
le Gouvernement :

1° adresse à l�intercommunale, par lettre recommandée, un
avertissement motivé expliquant ce qui lui est demandé
ou les mesures qu�elle reste en défaut de prendre;

2° donne à l�intercommunale, dans le même avertissement,
un délai déterminé et raisonnable pour répondre à la
demande à elle adressée, justifier son attitude, confirmer
sa position ou prendre les mesures prescrites.

§ 3. � Les frais, honoraires ou traitements inhérents à
l�accomplissement de la mission du commissaire spécial
sont à charge des personnes défaillantes dans l�exercice de
leur fonction ou de leur mandat. La rentrée de ces frais est
poursuivie comme en matière d�impôts sur les revenus par
le receveur des contributions directes sur l�exécutoire du
Gouvernement.

CHAPITRE VI

Dispositions abrogatoires et transitoires

Article 12 (ancien article 14)

Les articles 20 et 28, alinéa 3, de la loi du 22 décembre
1986 relative aux intercommunales sont abrogés, en tant
qu�ils contiennent des dispositions relatives à la tutelle sur
les intercommunales de la Région de Bruxelles-Capitale.

Article 13 (ancien article 15)

La présente ordonnance ne s�applique pas aux actes des
intercommunales pris avant son entrée en vigueur. Elle ne
s�applique pas non plus au contrôle de tutelle relatif à ces
actes.

De speciaal commissaris is ertoe gemachtigd de ge-
vraagde inlichtingen of opmerkingen in te zamelen of alle
nodige maatregelen te nemen in de plaats van de inter-
communale binnen de perken van het hem bij het besluit
verleende mandaat.

§ 2. � Voordat de Regering een speciaal commissaris
stuurt :

1° stuurt ze de intercommunale bij ter post aangetekende
brief een met redenen omklede waarschuwing waarin ze
uitlegt wat van haar verwacht wordt of welke maatre-
gelen ze niet genomen heeft;

2° geeft ze de intercommunale bij dezelfde waarschuwing
een welbepaalde en redelijke termijn om op de aan haar
gerichte vraag in te gaan, haar houding te verantwoor-
den, haar standpunt te bevestigen of de voorgeschreven
maatregelen te nemen.

§ 3. � De kosten, erelonen of bezoldigingen verbonden
aan de uitvoering van de opdracht van de speciaal com-
missaris komen voor rekening van de personen die tijdens
de uitoefening van hun functie of van hun mandaat in
gebreke zijn gebleven. Die kosten worden, zoals de inkom-
stenbelasting, ingevorderd door de ontvanger van de
directe belastingen nadat de Regering het bevelschrift uit-
voerbaar heeft verklaard.

HOOFDSTUK VI

Opheffings- en overgangsbepalingen

Artikel 12 (oud artikel 14)

De artikelen 20 en 28, derde lid, van de wet van 22 de-
cember 1986 betreffende de intercommunales worden
opgeheven, inzoverre zij bepalingen bevatten omtrent het
toezicht op de intercommunales van het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest.

Artikel 13 (oud artikel 15)

Deze ordonnantie is niet van toepassing op de akten van
de intercommunales gesteld voor de inwerkingtreding van
de ordonnantie. Ze is evenmin van toepassing op het toe-
zicht op die akten.
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VI. Annexes

Amendements

N° 1 (de M. Joël RIGUELLE)

Article 3

Ajouter les mots « soit par courrier électronique, »
avant les mots « soit par lettre recommandée ».

JUSTIFICATION

Au moment où de nombreux projets sont en voie de réalisation en
matière d�échanges de documents administratifs par courrier électronique
avec les communes, sachant que la signature électronique est déjà recon-
nue pour certains actes judiciaires et que la législation est en voie de fina-
lisation au niveau fédéral, il me paraît opportun de prévoir la faculté d�uti-
lisation du courrier électronique qui évitera la multiplication des docu-
ments papiers et assurera une transmission dans les délais les plus brefs
après la décision.

N° 2 (de Mme Geneviève MEUNIER)

Article 11

A l�article 11, ajouter au § 1er les points suivants :

« 4° les comptes annuels;
5° la composition du conseil d�administration et de ses

éventuels organes restreints ainsi que du collège des com-
missaires;

6° le rééchelonnement des emprunts souscrits;
7° les garanties d�emprunts. ».

JUSTIFICATION

Il y a lieu de compléter la liste des actes soumis à la tutelle d�appro-
bation proposée par le Gouvernement par les points susmentionnés. En
effet, ces actes constituent des actes essentiels dans le fonctionnement
d�une intercommunale. Il est donc tout à fait justifié de les soumettre éga-
lement à la tutelle spéciale d�approbation.

N° 3 (de Mme Geneviève MEUNIER)

Article 11

A l�article 11, ajouter un 3ème paragraphe (nouveau),
rédigé comme suit :

« § 3. � Pour les actes visés au présent article, l�appro-
bation peut être refusée pour violation de la loi et lésion
de l�intérêt général. ».

VI. Bijlagen

Amendementen

Nr. 1 (van de heer Joël RIGUELLE)

Artikel 3

De woorden « hetzij via e-mail » in te voegen voor de
woorden « hetzij bij ter post aangetekende brief ».

VERANTWOORDING

Voor het ogenblik wordt er steeds meer werk gemaakt van de uitwis-
seling van bestuursdocumenten met de gemeenten via e-mail. De elek-
tronische handtekening wordt reeds erkend voor bepaalde gerechtelijke
akten en er komt een specifieke federale wetgeving. Het lijkt mij dus
gepast om te voorzien in het mogelijke gebruik van e-mail waardoor min-
der papieren documenten gebruikt moeten worden en de stukken zo snel
mogelijk na de beslissing doorgestuurd kunnen worden.

Nr. 2 (van mevr. Geneviève MEUNIER)

Artikel 11

In § 1 de volgende punten toe te voegen :

« 4° de jaarrekeningen;
5° de samenstelling van de raad van bestuur, van zijn

eventuele organen die uit een beperkt aantal bestuurders
bestaan, en van het college van de commissarissen;

6° de herschikking van de leningen;
7° de waarborgen bij de leningen. ».

VERANTWOORDING

De door de Regering voorgestelde lijst van de akten die aan het goed-
keuringstoezicht onderworpen zijn, dient met de voornoemde punten te
worden aangevuld. Die akten zijn immers essentieel voor de werking van
een intercommunale. Het is dus volkomen verantwoord om ze eveneens
aan het bijzondere goedkeuringstoezicht te onderwerpen.

Nr. 3 (van mevr. Geneviève MEUNIER)

Artikel 11

Een (nieuwe) § 3 toe te voegen, luidend :

« § 3. � Aan de in dit artikel bedoelde akten kan de goed-
keuring geweigerd worden als de wet overtreden wordt en
het algemeen belang geschaad wordt. ».
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N° 4 (de Mme Geneviève MEUNIER)

Article 13

Remplacer l�article 13 par la disposition suivante :

« Article 13 :

§ 1er. � Le Gouvernement peut, par arrêté, désigner un
commissaire spécial lorsque l�intercommunale reste en
défaut de fournir les renseignements et éléments demandés,
ou de mettre en exécution les mesures prescrites par les
lois, ordonnances, arrêtés, règlements ou statuts ou par
une décision de justice coulée en force de chose jugée.

Le commissaire spécial est habilité à recueillir les élé-
ments ou les observations demandées ou de prendre toutes
les mesures nécessaires en lieu et place de l�intercommu-
nale, dans le limites du mandat qui lui a été donné par
l�arrêté qui le désigne.

§ 2 � Préalablement à l�envoi d�un commissaire spécial,
le Gouvernement :

1° adresse à l�intercommunale, par lettre recommandée,
un avertissement motivé expliquant ce qui lui est
demandé ou les mesures qu�elle reste en défaut de
prendre ;

2° donne à l�intercommunale, dans le même avertissement,
un délai déterminé et raisonnable pour répondre à la
demande à elle adressée, justifier son attitude, confir-
mer sa position ou prendre les mesures prescrites.

§ 3. � Les frais, honoraires ou traitements inhérents à
l�accomplissement de sa mission sont à charge des per-
sonnes défaillantes dans l�exercice de leur fonction ou de
leur mandat. La rentrée de ces frais est poursuivie comme
en matière d�impôts sur les revenus par le receveur des
contributions directes sur l�exécutoire du Gouvernement ».

JUSTIFICATION

Le nouvel article 13 proposé reprend l�essentiel de la disposition pro-
posée par le Gouvernement.

Le principe de la tutelle de substitution ainsi que les pouvoirs du com-
missaire spécial sont maintenus.

La différence réside dans le fait que la désignation du commissaire
spécial se fait par un arrêté du Gouvernement qui spécifie l�étendue de la
mission qu�il devra accomplir.

Cette procédure se justifie par le fait que la tutelle de substitution est
une procédure importante et exceptionnelle. Il convient d�en assurer les
limites. L�arrêté du Gouvernement assurera dans ce sens une plus grande
sécurité juridique pour l�exécution de ce mode de tutelle.

Nr. 4 (van mevr. Geneviève MEUNIER)

Artikel 13

Artikel 13 te vervangen door de volgende bepaling :

« Artikel 13 :

§ 1. � De Regering kan bij besluit een speciaal com-
missaris aanwijzen, wanneer de intercommunale de ge-
vraagde inlichtingen en gegevens niet verstrekt of geen uit-
voering heeft gegeven aan de maatregelen die voorge-
schreven zijn bij de wetten, ordonnanties, besluiten,
verordeningen of statuten of bij een rechterlijke beslissing
die in kracht van gewijsde is gegaan.

De speciaal commissaris is ertoe gemachtigd de
gevraagde inlichtingen of opmerkingen in te zamelen of
alle nodige maatregelen te nemen in plaats van de inter-
communale binnen de perken van het hem bij het rege-
ringsbesluit verleende mandaat.

§ 2. � Voordat de Regering een speciaal commissaris
stuurt :

1° stuurt ze de intercommunale bij ter post aangetekende
brief een met redenen omklede waarschuwing waarin ze
uitlegt wat van haar verwacht wordt of welke maatre-
gelen ze niet genomen heeft ;

2° geeft ze de intercommunale bij dezelfde waarschuwing
een welbepaalde en redelijke termijn om op de haar ge-
stelde vragen te antwoorden, haar houding te verant-
woorden, haar standpunt te bevestigen of de voorge-
schreven maatregelen te nemen.

§ 3. � De kosten, erelonen of bezoldigingen verbonden
aan de uitvoering van de opdracht van de speciaal com-
missaris komen voor rekening van de personen die tijdens
de uitoefening van hun functie of van hun mandaat in
gebreke zijn gebleven. Die kosten worden, zoals de inkom-
stenbelasting, ingevorderd door de ontvanger van de
directe belastingen nadat de Regering het bevelschrift uit-
voerbaar heeft verklaard ».

VERANTWOORDING

Het voorgestelde nieuwe artikel 13 neemt het essentiële van de door
Regering voorgestelde bepaling over.

Het beginsel van het vervangend toezicht en de bevoegdheden van de
speciaal commissaris blijven behouden.

Het verschil is dat de speciaal commissaris wordt aangewezen bij een
besluit van de Regering waarin zijn opdracht wordt omschreven.

Deze procedure wordt verantwoord door het feit dat het vervangend toe-
zicht een belangrijke en uitzonderlijke procedure is, die duidelijk afgeba-
kend moet worden. Het besluit van de Regering zal in dat opzicht voor een
grotere rechtszekerheid zorgen bij het uitoefenen van dat soort toezicht.
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Un délai est également accordé à l�intercommunale pour réagir suite
à l�avertissement préalable.

Les frais inhérents à cette procédure sont à charge de la personne res-
ponsable du dysfonctionnement.

N° 5 (de Mme Geneviève MEUNIER)

Article 13bis (nouveau)

Ajouter un nouveau chapitre VI, contenant un nou-
vel article 13bis, rédigés comme suit :

« Chapitre VI
Du rapport annuel

Article 13bis

Le Gouvernement adresse au Conseil un rapport annuel
relatif à l�exercice de la tutelle, au plus tard le 31 mars
suivant l�exercice auquel il se rapporte.

Le rapport comprend un aperçu statistique relatif à
l�exercice de la tutelle sur les intercommunales, ainsi
qu�une représentation de la jurisprudence intervenue au
cours de l�exercice.

Ce rapport est transmis annuellement aux intercommu-
nales visées à l�article 2 de la présente ordonnance. ».

JUSTIFICATION

Le Conseil doit pouvoir être informé annuellement de l�évolution de
la quantité des interventions du Gouvernement en tant qu�autorité de
tutelle sur les intercommunales, ainsi que sur l�évolution de sa jurispru-
dence en la matière. Un rapport devra donc lui être soumis une fois par
an.

Ce rapport pourra également servir d�instrument de réorientation poli-
tique quant à l�exercice de la tutelle.

Enfin, il servira d�instrument d�information pour les intercommunales
soumises à la tutelle du Gouvernement.

N° 6 (du Gouvernement)

Article 5

Remplacer l�article 5 du projet d�ordonnance précité
par la disposition suivante :

« Tout arrêté qui porte annulation, suspension, impro-
bation, qui comporte une mesure de substitution d�action
ou qui proroge un délai doit faire l�objet d�une motivation
formelle. ».

Er wordt eveneens een termijn aan de intercommunale toegekend om
te reageren op de voorafgaande waarschuwing.

De aan deze procedure verbonden kosten komen voor rekening van
degene die in gebreke is gebleven.

Nr. 5 (van mevr. Geneviève MEUNIER)

Artikel 13bis (nieuw)

Een nieuw hoofdstuk VI bestaande uit een arti-
kel 13bis, toe te voegen, luidend :

« Hoofdstuk VI
Jaarverslag

Artikel 13bis

De Regering bezorgt de Raad een jaarverslag over de
uitoefening van het toezicht uiterlijk op 31 maart van het
jaar dat volgt op het verslagjaar.

Het verslag omvat een statistisch overzicht van de uitoe-
fening van het toezicht op de intercommunales en van de
beslissingen die gedurende dat jaar zijn genomen.

Dat verslag wordt elk jaar bezorgd aan de in artikel 2
van deze ordonnantie bedoelde intercommunales. ».

VERANTWOORDING

De Raad moet jaarlijks ingelicht kunnen worden over het aantal keren
dat de Regering moet optreden als overheid belast met het toezicht op de
intercommunales en over de evolutie van haar beslissingen in dat verband.
Het jaarverslag moet minstens een keer per jaar aan de Raad worden voor-
gelegd.

Dat verslag kan ook dienen om het beleid bij te sturen bij de uitoefe-
ning van het toezicht.

Het verslag zal eveneens inlichtingen verstrekken aan de intercom-
munales die onderworpen zijn aan het toezicht van de Regering.

Nr. 6 (van de Regering)

Artikel 5

Artikel 5 van het ontwerp van ordonnantie te ver-
vangen door de volgende bepaling: 

« Elk besluit tot vernietiging, schorsing, niet-goedkeu-
ring, dat een vervangend optreden inhoudt of een termijn
verlengt, moet formeel met redenen omkleed zijn. ».
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JUSTIFICATION

Il y a lieu d�adapter le texte de l�article 5 en projet afin d�une part de
préciser la nature de l�acte posé par le Gouvernement � en l�occurrence,
il ne peut s�agir que d�un arrêté � et d�autre part d�adopter la terminolo-
gie utilisée dans la loi du 24 juillet 1991.

N° 7 (du Gouvernement)

Article 7

Supprimer l�article 7.

JUSTIFICATION

Cette disposition est superflue dans la mesure où en raison même de
la mission qui lui est dévolue, l�autorité de tutelle peut être amenée à
effectuer des démarches dans le cadre de l�instruction du dossier soumis
à son contrôle.

N° 8 (du Gouvernement)

Article 8

A l�article 8 du projet d�ordonnance, sont apportées
les modifications suivantes :

1° remplacer l�alinéa 2 par la disposition suivante :

« le délai de suspension est de quarante jours à partir
de la réception de l�acte » ;

2° dans l�alinéa 4, remplacer les mots « cent cinquante »
par le mot « quarante »;

3° dans l�alinéa 5, remplacer le mot « cinquante » par le
mot « quarante ».

JUSTIFICATION

Dans un souci de simplification et d�assouplissement de la tutelle, le
Gouvernement propose de réduire les délais en passant de cinquante jours
à quarante et en supprimant l�exception relative aux comptes annuels.

Il en va de même pour la transmission de la justification par l�inter-
communale de l�acte suspendu et du nouveau délai de tutelle qui fait suite
à ladite transmission.

VERANTWOORDING

De tekst van het in ontwerp zijnde artikel 5 dient te worden aangepast
om, enerzijds, de aard van de door de Hoofdstedelijke Regering gestelde
daad te verduidelijken � in dit geval kan het slechts gaan om een besluit
� en, anderzijds, om de terminologie te gebruiken volgens de wet van
24 juli 1991.

Nr. 7 (van de Regering)

Artikel 7

Het artikel 7 te doen vervallen.

VERANTWOORDING

Deze bepaling is overbodig voor zover dat omwille van de opdracht
zelf die haar is toevertrouwd, de toezicht houdende overheid ertoe
gebracht kan worden stappen te ondernemen in het kader van de instruc-
tie van het dossier dat aan haar toezicht is onderworpen.

Nr. 8 (van de Regering)

Artikel 8

In artikel 8 van het ontwerp van ordonnantie wor-
den de volgende wijzigingen aangebracht : 

1° Het tweede lid, te vervangen door de volgende bepa-
ling : 

« de schorsingstermijn bedraagt veertig dagen vanaf de
ontvangst van de akte »;

2° in het vierde lid de woorden « honderd vijftig » te ver-
vangen door het woord « veertig » ;

3° in het vijfde lid het woord « vijftig » te vervangen
door het woord « veertig ». 

VERANTWOORDING

Met het oog op een vereenvoudiging en een versoepeling van het toe-
zicht, stelt de Hoofdstedelijke Regering voor de termijnen in te korten van
vijftig dagen naar veertig dagen en de uitzondering betreffende de jaar-
rekeningen te schrappen. 

Hetzelfde geldt voor de overlegging van de verantwoording door de
intercommunale van de opgeschorte akte en van de nieuwe termijn van
toezicht die een gevolg is van de voornoemde overlegging. 
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N° 9 (du Gouvernement)

Article 9

A l�article 9 du projet d�ordonnance, sont apportées
les modifications suivantes :

1° remplacer le mot « cinquante » par le mot « qua-
rante » ;

2° supprimer la seconde phrase de l�alinéa 2.

JUSTIFICATION

1. En ce qui concerne le 1°, il y a lieu de se référer à la justification de
l�amendement relatif à l�article 8.

2. En ce qui concerne le 2°, il convient de rencontrer l�observation du
Conseil d�Etat.

N° 10 (du Gouvernement)

Article 10

Supprimer l�article 10.

JUSTIFICATION

Le délai dans lequel l�autorité de tutelle doit statuer est un délai maxi-
mal. Rien n�oblige celle-ci à notifier sa décision à l�issue du délai précité.

En outre, l�examen de tutelle ayant un caractère suspensif, il va de soi
que la délibération concernée ne devient exécutoire qu�avec l�accord de
l�autorité de tutelle ou à l�expiration du délai imparti à cette autorité pour
se prononcer.

Le premier alinéa n�a dès lors pas de portée effective.

Quant à la suppression de l�alinéa 2, elle s�inscrit dans le cadre de la
volonté du Gouvernement de simplifier et d�accélérer l�exercice de la
tutelle sur les intercommunales.

N° 11 (du Gouvernement)

Remplacer l�article 11 par la disposition suivante :

« Sont soumis à l�approbation du Gouvernement :

1° l�acte de constitution, les statuts et les annexes éven-
tuelles qui, en vertu des statuts, en font intégralement
partie de même que toute modification y apportée;

Nr. 9 (van de Regering)

Artikel 9

In het artikel 9 van het ontwerp van ordonnantie
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het woord « vijftig » te vervangen door het woord
« veertig ».

2° de tweede zin van het tweede lid te doen vervallen. 

VERANTWOORDING

1. Met betrekking tot punt 1°, dient te worden verwezen naar de verant-
woording van het amendement betreffende artikel 8.

2. Met betrekking tot punt 2°, dient te worden tegemoet gekomen aan de
opmerking van de Raad van State.

Nr. 10 (van de Regering)

Artikel 10

Het artikel 10 te doen vervallen. 

VERANTWOORDING

De termijn waarin de toezichthoudende overheid een uitspraak moet
doen is een maximale termijn. Niets verbindt haar ertoe haar beslissing te
betekenen na afloop van de voornoemde termijn. 

Bovendien heeft het onderzoek van de toezichthoudende overheid een
opschortende aard. Het is vanzelfsprekend dat de bedoelde beslissing
slechts uitvoerbaar wordt met de goedkeuring van de toezichthoudende
overheid of na afloop van de aan deze overheid toegekende termijn om
uitspraak te doen. 

De eerste alinea heeft bijgevolg geen daadwerkelijke draagkracht. 

De opheffing van lid 2 kadert in de wil van de Hoofdstedelijke
Regering om de uitoefening van het toezicht op de intercommunales te
vereenvoudigen en te versnellen.

Nr. 11 (van de Regering)

Het artikel 11 te vervangen door de volgende bepa-
ling : 

« Worden onderworpen aan de goedkeuring van de
Hoofdstedelijke Regering :

1° de oprichtingsakte, de statuten en de eventuele bijlagen
die er, krachtens de statuten, integraal deel van uitma-
ken evenals elke aangebrachte wijziging; 
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2° les conventions relatives à des fournitures et à des ser-
vices d�intérêt communal entre les intercommunales
entre elles ou entre les intercommunales et les com-
munes;

3° les règles organiques relatives au statut du personnel. ».

JUSTIFICATION

L�article 11 du projet est modifié afin de tenir compte des observa-
tions du Conseil d�Etat. 

Par ailleurs, outre le regroupement des 1° et 2° du § 1er sous un même
numéro, les 1° et 4° du § 2 sont repris sous un même libellé plus géné-
ral.

Dans un souci de simplification et d�assouplissement de l�exercice de
la tutelle sur les intercommunales, il est proposé de limiter celle-ci aux
seules dispositions organiques concernant le régime juridique applicable
au personnel.

La réalisation de ce même objectif explique l�abandon de la tutelle
d�approbation au profit de la tutelle ordinaire générale sur les marchés
publics.

N° 12 (du Gouvernement)

A l�article 12 du projet d�ordonnance, sont apportées
les modifications suivantes :

1° Dans l�alinéa 1er, remplacer le mot « cinquante » par
le mot « quarante »; 

2° Compléter l�alinéa 2 par la phrase suivante : 

« La décision de prorogation du délai visé à l�alinéa
précédent doit être notifiée aux intercommunales avant
l�expiration du délai. ».

JUSTIFICATION

La modification visée au 1° résulte de la modification des délais
apportée aux articles 8 et 9.

La modification visée au 2° permet de rencontrer l�observation du
Conseil d�Etat.

2° de overeenkomsten betreffende de leveringen en diens-
ten van gemeentelijk belang tussen de intercommunales
onderling of tussen de intercommunales en de gemeen-
ten; 

3° de organieke regels betreffende het personeelsstatuut. ».

VERANTWOORDING

Het artikel 11 van het ontwerp wordt gewijzigd om rekening te hou-
den met de opmerkingen van de Raad van State.

Bovendien, behoudens de hergroepering van 1° en 2° van § 1 onder
een zelfde nummer, worden de 1° en 4° van § 2 onder een zelfde meer
algemeen lid opgenomen.  

Met het oog op een vereenvoudiging en versoepeling van de uitoefe-
ning van het toezicht op de intercommunales, wordt voorgesteld deze te
beperken tot de eigenlijke organieke bepalingen betreffende het op het
personeel van toepassing zijnde juridisch stelsel.

De verwezenlijking van dezelfde doelstelling verklaart de schrapping
van het goedkeuringstoezicht ten voordele van het gewoon algemeen toe-
zicht op de overheidsopdrachten. 

Nr. 12 (van de Regering)

Aan het artikel 12 van het ontwerp van ordonnantie
worden volgende wijzigingen aangebracht : 

1° In het eerste lid, het woord « vijftig » te vervangen
door het woord « veertig »; 

2° Het tweede lid als volgt aan te vullen : 

« De beslissing tot verlenging van de termijn beoogd in
het vorige lid moet worden betekend aan de intercom-
munales voor het verstrijken van de termijn. ».

VERANTWOORDING

De wijziging beoogd in 1° is het resultaat van de wijziging aan de ter-
mijnen in artikelen 8 en 9.

De wijziging beoogd in 2° maakt het mogelijk tegemoet te komen aan
de opmerking van de Raad van State.
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Annexe 2 � Bijlage 2

LISTE DES INTERCOMMUNALES CONCERNEES PAR LA PRESENTE ORDONNANCE
LIJST VAN DE INTERCOMMUNALES BEDOELD IN DEZE ORDONNANTIE

Intercommunale Adres / Adresse

Intercommunale voor de sanering van het Dal der Maalbeek Zuidstraat 122 � 1000 Brussel
Intercommunale d'assainissement de la Vallée du Maelbeek 122 rue du Midi � 1000 Bruxelles

Intercommunale Maatschappij voor de overwelving en
de omlegging van de Zenne in de Brusselse Agglomeratie Zuidstraat 122 � 1000 Brussel 
Intercommunale pour le détournement et le voûtement de la Senne
dans l'Agglomération bruxelloise 122 rue du Midi � 1000 Bruxelles

Muziekacademie Sint- Joost-ten-Noode / Schaarbeek Queteletplein 2 � 1030 Brussel
Académie de musique de Saint-Josse-ten-Noode / Schaerbeek 2 Place Quetelet � 1030 Bruxelles

Intercommunale Coöperatieve Vennootschap voor Crematie (ICVC) Stillelaan 61 � 1180 Brussel
Société Coopérative Intercommunale de Crémation (SCIC) 61 avenue du Silence � 1180 Bruxelles

Brusselse Intercommunale voor Waterdistributie (BIWD) Wolstraat 70 � 1000 Brussel
Intercommunale Bruxelloise de Distribution d'Eau (IBDE) 70 rue aux Laines � 1000 Bruxelles

Gewestelijke en Intercommunale Politieschool (GIP) Glibertstraat 1 � 1000 Brussel
Ecole Régionale et Intercommunale de Police (ERIP) 1 rue Glibert � 1000 Bruxelles

Intercommunale Vereniging van Regies voor Distributie van Energie (RDE) Werkhuizenkaai 16 � 1000 Brussel
Association intercommunale des Régies de Distribution d'Energie (RDE) 16 Quai des Usines � 1000 Bruxelles

INTERELEC Elsensesteenweg 133 � 1050 Brussel/133 chaussée d'Ixelles � 1050 Bruxelles

INTERGA Elsensesteenweg 133 � 1050 Brussel/133 chaussée d'Ixelles � 1050 Bruxelles

INTERFIN Elsensesteenweg 133 � 1050 Brussel-133 chaussée d'Ixelles � 1050 Bruxelles

INTERENERGIE Elsensesteenweg 133 � 1050 Brussel/133 chaussée d'Ixelles � 1050 Bruxelles
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